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Esipuhe.
Häneldä joka w-e 1792 Rirjan Sa«

xan kielellä ulosannsi.
8)Z?oni andac» yhden wanhan puolittain jo un«

hodetun Kirjan sentähden wastuudesta prsn-.
tätä ja ylöspanna, että hän sitä erinomaisesti ra-
kastaa/ erinomisen hpödytyM siitä noutaa, ja
siitä spystä Kirjantekiätä arwosa pitää, sen kaut-
ta händä kunnioittaa ja hänen tekoansa unhodu-
xesta estää tahtdo. Toinen tekee sitä rakkaudestaLähimmäisens tygö, että hän yhtä Kirjaa, jota ei
stllen löytpä tahdo, sen pamawan merkillisen ja
hyödyllisen sisällepidon tähden, wastuudesta ylöspä-
nee, ja iloitzee siitä, että hän sen kautta ihmisiä
palwellä ja hyödyttää taitaa.

Nämät molemmat» syyt owat minua siihenaitomisten keboittaneet, että läsnäolewata kappal-
da Pyhistä rakkauden
ajatuxista. IKsuren Christuxen Rakkaudesta, wa-
stauudesta Pränliin edesauttamaan.

Minä tahdon lyhykäisesti jutella, kuinga ja
mingätähden tämä Kirja minulle niin erinomaise-sti rakkaani ja kallyi tullut on.

Minä tulin jo nuorudesani woimallisesti ylss-
herätetyxi, Jumalan armon kautta käsitetpfi ja
autuudestani murhetta pitäwaMi. Senkaltaisesa
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wosandajan Esipuhe,

Masa wiljellään kaikkia käsillä olemia nMkappai
leita: Minä opin Kirkkoja, joisa juilialllet Saar-
namiehet olit, minä luin ja tutkistelin Bibliaa ja
muita hengellisiä kirjoja, minä rukoilin ja wal»
ivoin plitzeni, minä ltz?in> jumalisia ihmisia ja
pyysin nitden tuttawuden ja kansakäymisen tautia
eläwäss CtzristMsMsH tulla Minä
löysin "myös ussolUsia, kalleiia sittuja,. joiden pi:i<
zvakmsesii oli'tekeminen'tötuudeM, ja jolta
tain edes muiden ulosmerkitztt itzens kiimanansa
kautta ChristiMfpdssä. Me tedoitMmz wineu Uli-
stamme priwakaisuleen heugellisisä harjMuFifa. o»
lemaan lujat hywisä aikomisisa ja ahkerat hywisH
zöisä. Minä tulin ulkonaisesti juuMsexj,
myös toisilda jumalisena pidetM: mutta Mllise.
sii sydämessni oli aina wielä joiakin pääuämätä,
siellä wallitzi salainen pelko ja epZUps, jos minä
olin Jumalan lapsi? Siitä ei minulla olttu ph.
täkän lujaa wakutusta. minä mpös tchdoin
«turwaa ottaa ja hywillä alwoitpiillanl ja waessu«
zellani itziäni lohduttaa, niin ei se kuitengan ollut
seisowainen, waan se ahdistawainen ajatus nou.
Vatti minua, että minä kyllä wielä taisin kadote,
turi tulla- Minun enänmin koejeldujn pstäwäini
johdatufen jälkeen, jotka kuitengin itze paljo pidit
«man tekemisen, kilwoituxen, sotimisen, poiskiel.
Rämisen päälle, piti wakutuxen Jumalan lapsen
oikeudesta ja syndein anderisaamisesta ajan päälle
tuleman. Sillä wälilla waadittiin ustollisutta,
Aston piti seisoman ustollisudesa. Minä jouduin
sillä tiellä aina spwemmin pimeyteen- ja omaan
pyrkimiseen, aina edemmäxi pois P. Raamatun
EwangeliulMlliselhä. polgulda. Mmä tein itzelleni

luke-



Ulosandajan Esipuhe:

lukemattomat elämäni ojennus nuorat, ja pienit»
laimtnlpöminen nuden harjoituresa waiwais mi-
nua yötä ja päilvää, ja niin minä pari ajastai-
kaa, pelmon ja wajehdusten wälilla, kä-
win yhtä raffastav ahpistawaista, lainalaista käy,
mistä, jonga alla myös minun terweydeni tuli
kärsimään. Minulla oli aina itzs kansiani tekemi-
stä, ja rukoilin ainoastans siitä Jumalala, että
hengelljsisä harjoituxisa olisin aina kiiwaammari,
uffolliftmmaxi ja pysywäisemmäri tullut, ja ajat-
telin aina, että minun piti wielä enämmin särje-
tyri tllleman. Ellei Vapahtaja olisi armahtanut
miniln päälleni, niin minä olisin raadollisudesani
hukkunut.

Minä olin totisesti raskautettu ja työtä teke-
wäinen. ja en ymmärtänyt, että Wapahtaja juu»
ri seukaldaisia sieluja tygöns kutzuu,ja että niiden'
hämldä pitää tvirwoteturt tuleman ja en tohti-
nut senka ldaista lohdutusta itzellenl tygöomistaa.

Sillä ajglla tuli se Kirza:
pyhät Ratkalwen ajacuxer. Rakka-

uden Huunannor, j. n. e. lEsuren rakkaudesta.
Jumalan erinomaisen säännön kautta minun kä-
siini. "Se lliisä löyttäwä Ewangeliumillinen Hen»
gi oli minulle ensin mutta jota enämmin
minä niitä luin, sitä enämmin minun »vaipunut
ja ahdistettu sydämeni wirkois, erinomaisesti olit
hänen niin kutzutut Rakkauden, ajaturet.mmulle
sumeri Minä löysin siellä sen PMn
Raamatun ytimen ja tähden, ja hänen

rakkaa

') Sitä w!isiaan kuin, minulda siihenasii luetuisa, I-l-od
Loiimin ja muisa senkaldaisisa kirjoisa wallltzi.



Ulssandajan Ksipuhe.

rakkaudens kuolemaan asti, niin nwös Cbristilli,
syden alun ja summan: että rakastaa händä, jo«
ka ensin on mettä rakastanut, ja ulosanbanut
itzens meidän edestäm. Minun silmilbäni putoi<
M niinkuin suomuM ja minä hawaitzin P, Hen»
gen armon kautta, että minä tähänasti hänen,
uffon alkajan ja päättäjän, olin ohitze käynyt, jasen siaan itziäni monilla ja monellaisilla hukkan
waiwannut, ja kaiwanut itzelleni kaimoja, joisa
ei ybtäksn wettä ollut; sanalla sanoen, että mi-
nä tknan lEsusta olin etzinyt wanhurffafi ja pp»
häri tulla.

Nyt alkoi Ui uusi aika minun elämästäni.
Pri »valkeus koitti minun sielusani, joka karkotti
endisen pimeyden. Minulle tuli tekeminen lEfu
ren Christien, hänen rakkaudens, ja hänen we,
risen Sowmdonsa tundemisesta. Minun suunn
wiheljäispdeni ja suurin spndini, jota minä nyt
bänelle walitin, oli se, etten minä händä
nut, ettei hän minulla ollut, etten minä händä ra,
kastanut, ongä hänesä elänyt; ja minusa tähän
osti löytynyt Adämen kowuus ja niin suuri kiittä-
mättömys händä wastaan, ulos waadei minulda
monda kppne!dä. Nyt minil tunsin mikä ustotto.mus on. Minä tulin wikaisexi itzepäälleni, ettäse suuri tapaus, se määräisin ihme, että Jumalaon tmwaasta alas tullut, ihmiseni syndynyt, ihmi.
sien synnit päällensä ottanut, ja niiden siasa itzenS
rangaista andanut; niin etts nyt Jumalan wan,
hurffaus on täytetty, ja joka iksnss tahtoo, tai.
taa armoo saada ja autuaxi lulla, että luma»
la»> Poika, niinkuin minun Wälimieheni, minun
edestäni on maMut, minun edestäni wapisnut.

mmun



Ulosandajan lLsipuhe.

minun edestäni itkenyt, hirmuisen ahdistunen la
piinan kärsinyt, minun edestäni »verensä wuodatta»
nut jakalliin hengensä kuolemaan andanut,—et.
ts st minun tykönäni oli siwu - asiana ollut, joka
aina on ja pysyy kaikkein päsasiain pääasiana;
että minä > joka tätä kalttee lapsudesta asti olin
tietänyt, siltä niin paljo kuullut ja lukenut, siitä
monda tundookin saanut; että minä sen nyt olin
niln laimin lyönyt, niin wHhän sen päälle aja.
tellut, niin wshän sen edestä händä kiittänyt, ja
hänen kärsinusens sentähden tähän asti minun
päälleni itänäs kuin turha ollut oli: se saatti
minun nyt armoo ja laupiutta hänen werensä
tähden rukoilemaan.

Se rakas Vapahtaja ei myös andanut mi.
nun hukkaan rukoilla, waan lahjoitti minulle au»
tuaxi tekewäisen katzannon hänen ijankaikkisefti
kelpawan täydelliseen Sowindoons ja ylitzewuo-
tawaiseen täydet tekemiseens kaikkein minun spn.
demi edestä; ja minä taisin käsittää hänen niin.
fuin minun Sowittajani, niinkuin minun Wäli.
mieheni, niinkun minun syndeini ulospyhkijän,
ja niinkuin omareni lukea ja itzelleni omistaa kaik.
tia kuin hän on tehnyt ja kärsinyt; ja tunsin fto
Jumalallisen wakuturen minun sydämesäni, että
mmä olin hänen omansa, niin köyhänä ja wihel.
jäisnä kuin minä ltzeni tunsin, ja että se autuus
oli myös minun omani, jota hän niin waikiasti
on toimittatUtt. Minun Hdämeni suli sisällisesti
kiitollisudesta händä kohtaan, ja minä tunsin yh.
den rakkauden hänen kohtaanS, jota ei ulospuhu«
lailta, josa minä itzeni kaikkein weripisaraim kans-
sa hänelle ylösuhraisin.

.Minä



Ulosandajan Esipuhe.

Minä luettelen nömst tapauM> Jumalalle
kunnima and zeni, joka usiasti wil/elee ulkonaisialvällkappuletta, fenka daisiakin, jotta usein ihmi.
Me halmazi näkymät, siunausta ja armoo mewsD
laiw/icxens, ja en taida muutoin kuin todista,
että Ewangeliumlllintn todistus mai.
Musa kirjmsesa, minulle siihen aikaan, nyt pian
wilsikymmendä ajastaikaa silie, ja wiett senjäl«
teen on ollut paljvzt siunaufez't, loh.
dLtuz- zi ja ylösrakennupxi: niin että minä wie<
lä tämän kirjaa edessä Jumalala kiitän, ja sitä
niinkuin yhtä hänelda, elämän tielle minua joh.
dattamaan, wiljeldyä wälikavpalda arwosa pidän.

Kirjantekiän «*)
iaidammo niin hywin tästä kuin usiumMsta bä.
nen pienistä hengellisistä NrMuMMs tuta yhdr-
?i hylvin perustetuki, harjandunep ja koetellen
Chr'.stuz?en palweljap, joka Jumalan Pojan uffö<sa eli. jonga spdän lEsuren rakkaudella oli sifäl.
leotettu, joka Pawalin fantza iuki kaiken muun
wahingoxt ylltzewuotawaa tund?mi»
sia wastaan, ja joka palol halusta muita ihmisiä
lElunn ChristuM tygö kutzumaan, hänen rakka-
udella täytettyä spdänväns heille ylistämään/ la

heitä kaikella wiheljäifydelläns HH»
nen tygöns tulemaan ustowaisesti ansiotansa käsit«
tämään, ia andamaan lEsuxen rakkauden läm»
mitts ja täyttää sydämitänsä. Niin.
«) «vainaja oli Laintiedon

UoK.isi ja »vihdoin Cantzleri Rudolsiadtisa. Se
Seura kuin hänen ymbänllans ja jonga kansiahän itziäns ylösrakensi, joka hänen kansians yximieli-
uen vli/ kutzuttin siihen aikaan Hänkuoli 73 wuoiisna s. 24 p. Elo-Kuusa 1701.



Ulosandajan Esipuhe.

Niinkuin se lEsuxen rakastajille oliS tciwo-
tettawa ja> lohdullinen, kaikista wuosisadoista, A,
postolitten ajasta saa?a, saada ja nautita scnkal»
datsia Ewangeliunnllisia todistusta totisista Chri.
stityistä, joiden Arjoitrxet siitä tallaisit, että he
owat lElurssa' eläineet, hänen
sanat pitsmet, ja hänen rakkaidensa Pyhän
Hengen kautla on ollut »vuodatettu heidän sydä-
miinsä: Niin he taiwlvat mpös sen mielelläns
nöhdä ja siitä iloita, eitä tämän Jumalan mie?
hen lnuisto seitzzmänrlestä toista wuosisadasta näin
uudistuann. Hpwäätundewaiset mielet ilman e-
pauenlätä oikein arwawat ja kunnioittamat sydä-
men kieldä, wanhasakin pukumesa, ja kiittäwät
lämalata sen ajan armosta.

Mutta minulla on erinomaisesti st tarkeitus
myös tämän kirjmsen ulosandainisella/ että se sen
kautta lulis wastuudesta tuiuz'i ja uloSlewitetvri,
moniin käsiin jouduis. ja wielä monen sielun tr>
könä runsaan siunauxen tolmiitais.

Silloin jo ?uin tämä kirja, niinkuin edellä sa«
noilu 08, minulle joudui niin suureri hpödvtyreri,
wirwoiurefi ja lohduturexi. olin minä sydämesäni
kehoilettu, sitä muillekin sieluille beidZn plösrg.
kennurerens ja jakamaan, liatengin
kosta maqsa, joja minä silloin olcstelin, silden
allaan oli puutos senkaltaisista pientftä Ewange.
llumillisista kirjoista, joita köoh«Un olisit tainuet
itzessens toimittaa. Sentälwen käänsin siinä silloin
tämän ensimäisen osan
Rakkauden ajaturista, sitä Pränttiin andaxeni;
mutta tämä minun hpwäntahtoinen aikouuseni
tuli estetpzi.

Vhdellä



Ulosandajan Esipuhe.

Vhdells matkalla stnjälken, kosta minä jolle-
kulle olin kirjan lainaxi andanut, tuli se onnetto-
masti minulda pois. Minä ahkeroiitzn paljolla
waiwalla sitä jällens saada, mutta laitti ahke»
roitzeminen oli turha. Ei suurembmn Koupun-
gein Kirja.Puodeisakan iätä O. kir.
jaista löytynyt, joisa kuitengen muut, Laintiedosa-
kin häneldä ulosannetul kirjat löytywät.

Enämmin kuin neljänkymmenen wuotisen toi.
wotuxen ja etzimisen perästä, on minulle nykpise-
sti se huwitus tapahtunut tätä rakasta kirjaista,
ynnä muiden sen Tekiän kirjain kantza, jällens saa-
da ja wiljellä; ja olen wäkewästi tullut wahwiste-
turi ja mielen johdattaisani Jumalan
minun Vapahtajani armon» osotuxia, nuorudesta»
ni asti, ja erinomaisesti minun herätyxeni aikana,
kosta minulle bänen rakkaudens kuolemaan saaka
ja se suuri autuus hänen ansiosans jakärsimisesäns
P. Hengen kautta tuli selitetyxi ja kirkastetuxi.

Kosta minä nyt siitä olen ylitzewoitettu, että
se täsä klsiletty todistus lEsuresta Christiestä, ja
hänel! rakkoudestans köyhiä spndisiH kohtaan, u-
siammalle sielulle udtäläisexi lohdutuxefi ja,ojennu'
xefi taitaa joutua; minä mpös paljon persänkpsy-
misen ja tiedustelemisen kautta olen siitä witzi, et-
tä tämä t-rja ei ssllen saatawana ole: niin minä
sen ratki welwollisutena pidän, uutta ylöspanoo
siitä toimittaa, ja uston päälliseni, oikian ajan ja
korkian ajan oleman, että se nyt jota pikemmin si-
tä paremmin taMduis, kosta meidän ajallam luu-
lo, että ilman uffoo lEsmen päälle, ilman hä.
nen werenfä woimaa. pvhäri ja au»
luan tulla, niinkuin M wedenpmsumus, übkaa

kok^



Ulosandajan Asipuhe.

koko Christikundaa upottaa, ja Cbrifiuren halwel.
jat siitä syystä el kyllä usiasti, ei kyllä sisällenotta-waisesti, sieluja siitä taida waroittaa, ja kaikkein
mahdollisten wälikappalden ja tienosotlajckn kaut-
ta Arkkiin johdattaa, lEsuxen ja hänen meristenhaawains tygö, jofa ainoastans pelastus ja tur-
ma, ktusaurengin hetkellä, on löyttäwä.

Täsä tulemat herännet ja autuudestansa mur-
hetta pitämäisel sielut, oikialle P. Raamatun kans-sa yhtä piläwäiselle, tielle, kohta mie-
lens muutoin alusa zobdaieturi, nimittäin sen si-
aan, että itziäns auttaisit, omalla tekemisellä itzi-
äns wiiwutlellsit ia waimaisit, jonga päälle ihmi»
nen yhteisesti ensin wngee,—- ojeti kaiken wihel-kansia, lEsuren Christuxen, meidän spn-
deimme Sowittajan tygs itziänS käändämään, ja,
niinkuin ne tulisilda kärmeildä haawoitefut Israe-litat, sen meidän edestäm kärsimän ja ristinnauli-
tun Vapahtajan tygö riendämsän, katzelemaanhändH siins muodosa, josa hän meidän hätämme
tähden ristillä kuolemaan asti werensä »vuodatti;
Häneldä apua, armoo ja anderi saamista rukoi'
lemaan; ja siinä oman nzahdottomudens tunnon
kautta ei andmnan itziänS eryttää. O josta kaik-
ki Jumalan Hengeldä ijankmkkiseen elämään ku«
hutut ja herätetyt sielut tätä waarinottaisit, ja
tätä Ewangeliumillista neuwoo seuraisit!

Erinomaisesti tulemat araat, heikkoustoiset ja
epäilewäiset sydämet, jotka symäsä tunnosa siitä
etti he syndisinä ulosheitettäwät olisit, yhteisesti
poisMwät, wiheljsispdens tygö pidältäwät, ja
enämmin itzens ja turmelurens päälle katzelewat,
kuin hänen päällenS, jonga awatut rakkauden-

käsi.



Ulosandajan Esipuhe.

käsiwarret heitä kohtaan ulosojetut owat, woi.
malliftsti kehoitetuxi ja sisälleottawaisesti kutzutuxi
katzomaan lEsuxen päälle, turwalltsesti. edesastu.
maan armoistuimen tpgö; Hänen rakkaudella täy«
tetyn spdämens päälle, Hiwen katkeran kärsimisens
ja kuolemansa päälle heidän tähtensä, ja hänen
Jumalallisten lupaustens päälle turwamaan; sitä
epäuskolle edespitämään. ja käsittämään siinä löy.
tywää ijankaikkifta elämät, eitä Christus on mi.
nua rakqstanut fa annoi itzensä minun edestäni.

Niin löytämät mpös ne päälle uffo.
waiset sielut kalleita Wapahtajan tykö»
nä Gethsemanesa ja Golgathalla pysymään, ja ei
sallimaan fieldä itziäns poiskäändä, joka heidän
elementinsä ja linnansa on. Kirjanlekiä pyytää
heitä sisälle johdattaa turwalliseen lähenemiseen, ja
Miseen luttawuteen ja vpnkertaiseen lapsiLifeen
kantzakäpmiften WaVahtajan kansia; ja osottaa,
kuinqa armolasset (kimalaisten lamalla, jotka ph.
den kukkaisen toisen jälkeen ulosimewät) Msuxen
historiasa, erinomaisesti hänen kärsimisens kappa.
leisa niin monet kukkaiset kohtawat, joisa itzekusa»
kin nestettä ja woimaa, makiaa rawindota sydä-
melle, uston öljyä rakkauden tulelle,
wahwc, ankkuripshja toiwolls. lohdutusta kärfimi-
sisä ja waiwoisa, kallis laidinn, autuus ja siuna.
us, armo, rauha ja ilo Pyhäsä Heugesä, löytää
ja nautita laitaan. Auluat owat jotka isowat ja
zanowat, he tulemat rawituxi.

Nlinkuin me lEstixen kärsimisestä ja kuole<
masta cpnnme tuntemaan meidän luonnol.
listn wiheljäispdemme, meidän spndispdem ja mi.
tättömybem, ja tosin paljo tarkemmin kuin kaikl»

sta



Ulosandajan Bsipuhe.

sta lain saarnoista; niin meille myös hänensonasans ja hänen anfaitzewaisesa elämäsänS, pii-,
nasans ja kuolemgfans, kaiken totisen sielun ja
ruumin pMtufen lähde awQtan, josta vz,'i lEsu-
sta rakastama sielu jokaßimäisesti kaikkee ammun-
daa, joia jumaliseen elämään ja. waelluzeen tarwi'
taan, Ia joia enämmin HZn armosa ja lEsuzen
Chrzsturen tundemisesa kaswaa ja tpZöottaa, sen
palawamnwxi tulee hänen halunsa ama enämmin
siitä lähteestä ammundaa, hänen haawoinsa kuut»
ta katkisa kappaleisa 'händcr ilahuttaa,
ja däl dä kunnioittaa, nun stelusans kuin ruumi-sans. Hän pitää sentähden waarin itzestäns; ja
ne salaisimmatkin itzeydet ja turmellut taipumiset,
joita hän ennen milämax ylitzekatzoi ja hywäM,
osotetaan hänelle npt poispanoamip, hän tulee o»
misa silmisäns aina ja taipu maiseni'
sallimaan pääldänS riisuttaa kaikkee omaa wanhur.
stautta, omaa rakkautta ja oma hywpttä, ja mie-
lelläns hänen sairasnans ja raadollisnans ppsy,
mään; mutta hän etzii ja löytää hänen, meidän
edestäm wuodatetusa weresäns, joka päiwckistä run»
sasta anderi saamista, puhdistusta, lääkitystä ja pa»
rannusta kaikkia rikoxians mustaan. Christuxen
sielu pyhittää hänen, ja hänen meidän edestäm
hstawoitettu ruumins, parandaa ja terweri tekee
hänen. Tämän pyh'ty,ren päälle Kirjantekiä suu-
rella Mwakaisudella johdattaa.

Mntla senkaldaisetkin sielut, jotka omat mai,
staneet tuinga suloinen HTrra on, mutta senjäl-
ken hänestä erynet ja erkainnet, joko he omat
pimeyteen joutuneet, että he omat johongin tarttu-
neet kuin ei kelpaa, joka heitä hitaari tekee, eM

luma-



Ulosanöajsn Osipuhe.
Jumalan rauhan luopuman ja sisällisen huwstt
aikaan tulon laukoman pitä; elikkä että he pe<
räti Vapahtajasta omat wieranduneet, ja langen»
neet pensiään Laodisealliseen menoon, määrään ma»
pauteen, lugunpitämättömyteeN ja kuiwuteen, -"

niinkuin senkaldaisisa poisluopumisisa aina edem.
mä mennään, koffa sisällisistä kandeista ja Hm«gen kuriturista ei lukua pidetä. - Ne tulemat
terwellisesti johdateturi, ei missn muusa eli
toisisa asianhaaroisa tilansa syytä etzimsän; maan
etzimään sitä Mnäns itzesäns, phdesä edelläkäynee.
sä ensimäisesä sydämensä luopumisesa
koffa ei hänen perääns isottu ja janottu, ei hänenpäsllens katzeldu, hänen rakkauttanS tultu, eikäsen nautindoo etzittp; ja sen kuitengin annettin
niin mennä, ilman murhetta sen ylitze, koffa P.
Hengen äändä ja warouusta ei waarin otettu, ja
Vapahtajan kärsimisen muoto silmistäns kadolet-
tiin: Ah! kaikki mahdolliset erymiset? langemiset
ja seurawaiset senkaldaisen sielun nkoret, johdat»
tawat wisiisti ensimäisen alkuns siitä; sentähden
on myös ainoa tie selkeyteen ja sielun lepson
tulla, se, että hän katumaisella sydämellä käändää
itzens sen meidän edestäm rstinnaulitun Wapah.
tajan tpgö, tunnustaa ainoastanS iyens wikapääri,
ja rukoilee häneldä werensa tähden uutta arwoo,
joka wastahakoisillekin lahjoja saanut on, Psal,
68: 19

Mutta yhteisesti tssä kirjasa kaikki Ebristuren
werellä niin kalliisti ostetut sielut ystäwällisimmästi
tulemat kutzutufi hänen tygöns, joka heidän sielu»jans rakastaa; Hänen rakkaudesta palama sydK»
menS tuke ikänänS kuin lawiasti heidän eteenS

awa<



Ulosandajan Ksipuhe.

awKtuti,eltä he sen sisälle katzoa taitawat; Hänen
janons ja rakaS haluns kaikkta siunamaan ja au,
tuari tekemään tulee liikuttawisesti eteenaseteturi,
ja ne hänen kärsimisesäns löyttäwät suuret tawa.

rat edespidetpri ja kaikille tarituxi; Hän tulee
heillen lumalallisesa rakkaudesnns kuolemaan asti
ja ijankaikkisesa armahtämisesans, joka kaiken a-

plitzekäy, edespannuxi: kuinga hän köy-
hille ihmisille hpwäxi istuimeldans alas, meidän
tpgöm on wibeljäisytsen tullut, ja rakkaudesta koh«
taamme on itzenS alendanut kuolemaan saakka, ja
ristin kuolemaan asti, kuinga hän niin wapatah-
toisesti on andanut itzens kaikella tawalla piinata,
ja wihdoin niinkuin teuras.karitza meidän edestäm
uhrata, että hän olis meidän kaikkein syndeimme
edestä kärsinyt ja kaikki meidän metkamme mara.
nut, ja Jumalan wanhurffauden täyttänyt, niin
että yri köyhä Adamisa langennut ihminen, niin
wiheljäisnä, turmelduna, syndisnä ja nurjana kuin
hän on, nyt taitaa tulla plösautetufi, Jumalan
armon jällens saada, täyden anderi saamisen kä-
sittää, ja, vhdexi Jumalan lapsexi, jäsenexi lE-suren ruumisa, P. Hengen asuinsiari, ja ijan-
kalkkisen elämän perilliseri tulla, koffa hän ainoa»
sians lEsuren Ehristuren tygö tahtoo tulla, hä-
nen risttnS alla katzella händä, hänen meristä lu-
nastustans ja täydellistä täpderi tekemistäns ustosa
wastanottaa.

Koffa nyt kaikki, joka ihmisiä täällä ja ijan.
kaikkiststi onnellisifi ja autuiri tebdä taitaa, niin
kewiästi on saatawa ja niin täydellisesti malmi»
stettu, ja kuitengin niin Harmat tulemat; koffa
meidsn HERram ja Wapahtajam on siitä niin

wai«



UlseandajiM Esipuhe.'

waMan waiwan nähnyt, että hän sentähden kat-
kerimman tust.it kipem.
män ja häpiälltssmmän kuoleman on uksseifonut,
ja ni:n,harwat'kuitengin kyspwät HZnen perääus,
taikka Mnen autuudestans lukua pitäwät: nlin ei
ole miZän ibme, että se Jumalinen Kirjaniekiä
wihdoin julkiseen waikeroitzemissen, surulliseen ja
kipiään, walitureen ulospuhkee sen ylitze, että lE->suren rakkaus ja kärsiminen niin wäksn ajatellut!
ja Mwakaisesti tutkistelluri. niin wähän arwatun
ja wiljellyri, ja hän niin wähän sen edestä kiite,
tpxi tulee; että se niin wähän tules lu-
tuxi, ia HERraa lEsusta niin wähän rakastciu^i.MurHesa sen plitze edeshuuta hän, w'elä pää-
toreri Kantzachristjtyitäns/ spdändä lii?uttH?»<''sella
muotuo, ahkeraan ja Mlliseen lutkimis'en Ctrisiu.xen rakkaudesta, jolla hän oy meitä,rakastanut> ja
itzens sowindo übriri meidän edeMmme andanut;
ja käsittää ikänäns kuin koko C^nstillisyven, Jo-hannexen tawalla, siiben vbteen: Rakastakam
händä, sillä hän on ensistt meitä rakastanut!

Nyt HERra mfidän Wop-chtaiamme ar:da.
kon sen Mnkertaistn tämän nrjaissn
ulosandanusesta woitetuxt tuna, nimiltain, ettätämä todistus kanncus Hänelle' liedelmän, ja yhden
hedelmän jo?a olis pysi^väincn!

Armo olkon kaikkein kal si'-, midän
HERraam lEsusta Chnstusta lakkamata rakasta.wat! Amen!

Tätä tviwottaa spdämen pohjasta
Rirjan Ulosandaja.

Kir-



KirzantMn Esipuhe.
IMsusta mkastgwaistlle Tnkmlle.

ylitzewuoiawainen, kallis ja arwamaloin
lEsu.ren Cbrisiuren Jumalan koittein py.

bimmän Pojan rakkaus, jolla Hän meitä waiwai.
sia ihiyisiä, ja erinomaisesti myös sitä suu-
rinda syndisten seasa, on rakastanut, j) itzens
meidän kaakein edestäm siihen häpiällisimdään ja
kipembHiw ristim kuolemaan ulosandanut, on u-
stollisesta rakkauden welwollisudesta, jolla mws
rakastetuille Neljilleni ja Sisarilleni Cimstutcja
wäkewästi sidottu olen, waatinut minua kok-onpa.
Nemgan tätä halpaa kirjaista lEsuxen rak?aude«
sia- Mirlä olen waarinottanut, kuinqa
xen rakkaus, jolla hän meitä rakasti sen
min! tällä ajalla aiwan Harmoin tulee ufiwakatsc-sti tutkistelluri,, ja niin harwoilda oikein
retvri ja tuturi; kosta kuitengin ei nnr.n tutkiste»
lemus ole tarpellisembi, ylösrakendawaisenM, trr-
wellisembi, lohdullisembi ja sydändl ilahultawai»
sembi, kuin tutkistelemus lEsuren Tdristuxen rc,k.
kaudesta, jolla hän on meitä rakastanut 'a ltzcnsmeidän edesiäm übrixi ulosandanut. Öillä ja p i.
willä, kaikilla hetkillä ja pidäis
yhden Chriftitpn sielun sitä muistaman uffowai.ses hartaudes perään ajatteleman, ja Christoxm

B rakka,



Rirjanrekiän Osipuhe;

rakkauden lewepttä, pituutta, sywyttH ja korkeutta
oppiman tundemaan ja käsitiämään. Totisesti ei
mikän taida lEsusta.rakastawaiselle olla makiambi
ja otollisembi, kuin alinomainen ja lakkamatoin
sen rakkauden tutkiminen, jolla sen korkiaslylistet-
täwän Jumalan Poika rakastanut on. Näillä ny»
kyisillä korkiastwaarallisilla». surullisilla ja sangen
wtheljäisillä ajoilla, joilla ei muuta kuulla kuin
sulaa waMusta ja woiwottamista jokapaikas ei
taida pn' Chrlstillinen sydän käsittää yhtäkän lu.
jembaa lohdutusta, kuin koffa hän alati ia tauko.
mata aialtelee hänen Lnnastajansa ia Wapahta-
jansc» rakkauden päälle Nyt sen päälle että pri
ja Nimn minun Kantzachristityiftäni ghkerambaan
Cln-isiuren rakkauden tutkimiseen herätetyn', kehoi.
tetun' ja johdatetun tuliszniin on tämä lyhykäi.
nen rakkauden kirja kokoonpandu, ja Cbristillile'
sä pzlnkertaisudesa Christuren rakkaus siinä har<
taan ja aulualli''eri tutkimisen' eteönafelettu. Tä.
mä sangen kallis aine olis pitänyt, olis myös
tair.ut paljo lawiammasti tulla pidellyn, mutta

olen koetteiemuresta tähänasti oppinut, että
tällä ajalla lyhykäisten Cbristillisyden kirjain kaut«
ta lähimmäinen yhtä hywin, ja usein paljo pa.
remmin kuin suurten jo lawimn kirjain kautta,
taitaa ylösraketun' tulla. Pienet kirjat laittaan
pian läpitze lukea, ja nuden lukemtnen ulein ker,
toa. Ehkä Christuren rakkauden autuallinen tun-
deminen pitä opittaman, ei niin paljo Arloista
kuin Jumalan Hengen ilmoituresta ja omasta ko.
eltelemuresta- Minulle jouduis suurezi ilon', jos
tämän Rakkauden kirjan lukemisen k.mlta, ja nii.
den Apostolin kultaisten sanain tutkimisen kautta:

Chri»



Rirjantekiän Esipuhe.

Christus on minua rakastanut, ja annoi ihens
mil-un edestäni, ainoastans pzi ainoa Christllli-
nen sielu atzkerambaan ja pfiwakaisembaan hänen
WapahtajanS rakkauden tutkimiseen kehoitetaisiin,
sillä samalla senkaltaisen taiwallisesti makian rak.
kauden lottseen ja elämään tundoon Jumalan
Hengen kautta saatetaisiin, ja sitte wihdoin spdä»
melllsesti paluwaan rakkauteen luma»
lan Poikaa ja weljläns kohtaan täsä mailmasa
johdaiettaisiin. Ah! kaikkein rakkahin, knikkein
kallein HERra lEsu! wuodata kuilengin itze si-
nun Her ges ja sanas kautta sinun rakkaudes mei,
dän sydämiimme, että me sen Npitzetungewaisen
Jumalallisen woiman autuallisimmasti tundisim!

Sinulle ainoalle ja meille autuu»
Amen, Amen!

Tämä



Tämä Kirja sisälläns pitää seurawaiset
pyhät Rakkauden : ajatuxet:

1. Christus on minua rakastanut, ja itzens minun edestäni
ulosandanut.

2. Christuxen rakkaus on se ihmeteldäwin rakkaus.
3. Christuxen rakkaus on salaisutta täysi rakkaus.
4. Christuxen rakkaus on andeliaisin rakkaus.
5. Christuxen rakkaus on yxi kaikkee Ihmisen järkee ja

tundemista ylitzekäypä rakkaus.
6. Christuxen rakkaus on yxi Jumalalda rakastettu rakkaus.
7. Christuxen rakkaus on yxi kaiketi wapa ja waatimatoin

rakkaus.
8. Christuxen rakkaus on yxi ansaitzematoin rakkaus.
9. Christuxen rakkaus on se kaikkein täydellisin rakkaus.
10. Christuxen rakkaus on se kaikkein puhtain rakkaus.
11. Christuxen rakkaus on se kaikkein tydyttäwäisin rakkaus.
12. Christuxen rakkaus on eläwäxi tekewäinen rakkaus.
13. Christuxen rakkaus on se kaikkein terwellisin ja hyödyl-

lisin rakkaus.
14. Christuxen rakkaus on tygö omistamises se kaikkein loh-

dullisin rakkaus.
15. Christuxen rakkaus on yxi kaikille yhteinen rakkaus.
16. Christuxen rakkaus on yxi kaikkiwaldias jaylitsewoit-

tamatoin rakkaus.
17. Christuxen rakkaus on yxi alati huwittelewa rakkaus.
18. Christuxen rakkaus on yxi taiwas maan päällä.
19. Christuxen rakkaus on se kaikkein suloisin ja makein

rakkaus.
20. Chris-



Sisällepito.

20. Christuxen rakkaus on se kaikkein korkein ja suurin
rakkaus. ,

21. Christuxen rakkaus, on yxi yhdistyxen rakkaus.
22. Christuxen rakkaus on yxi ristinnaulittu rakkaus.

23. Christuxen rakkaus on yxi wertawuotawainen rakkaus.
24. Christuxen rakkaus on yxi kuolewa rakkaus.
25. Christuxen rakkaus on se kaikkein kallein rakkaus.
26. Christuxen rakkaus on yxi woimallisesti läpitze tunge»

wa rakkaus.
27. Christuxen rakkaus on yxi autuaxi tekewä rakkaus.
28. Christuxen rakkaus on se kaikkein kärsiwällisin rakkaus.
29. Christuxen rakkaus on se kaikkein nöyrin rakkaus.
30. Christuxen rakkaus on taiwaseen wetäwä rakkaus.
31. Christuxen rakkaus on mittamatoin rakkaus.
32. Christuxen rakkaus on se ylistettäwin rakkaus.

33. Christuxen rakkaus on yxi muuttumatoin ja ijankaikki-
nen rakkaus.

34. Christuxen rakkaus on kaikki kaikisa.
35. Christuxen rakkaus, jolla hän meitä rakasti, tutaan

erinomaisesti hänen katkerasta piinastans ja häpiällise-
stä ristins kuolemasta.

36. Että Christuxen rakkauden tundeminen ja alinomainen
muistaminen herättää palawan rakkauden Christusta
kohtaan, ja suuresti edesauttaa totisen Christillisyden
harjoitusta.

37. Se on mahdotoin Christuxen rakkaudes perustetuxi
tulla, niinkauwan kuin mailman rakkaus sydämes
wallitzee.

38. Katkera walitus siitä, että Christuxen rakkaus tällä
ajalla niin usialda ihmiseldä ei tule yxiwakaisesii tut-
kituxi, totuudesa tutuxi, ja herra Jesus niin wä«
hän rakastetuxi. 39.Ah,



Sisällepito.

39. Ahkeran Christuxen rakkauden tutkimisen kautta, tulee
hänen rakkaudens, jolla hän meitä rakasti, korkiasti
kunnioitetuxi.

40. Muutamat voimalliset wälikappalet, joiden kautta sen
Jesuxen Christuxen makian rakkauden tundoon lait-
taan tulla, jolla hän on meitä rakastanut.

41. Lyhykäinen liikuttawainen manaus ahkeraan ja sisälli-seen Christuksen rakkauden tutkimiseen.

I. Chri-.



Chnstus HN Minna rakastanut, ja annoi
iyenja minun edestäni. Gal. 2:20.

Sielu! ota ahkerasti waarin tätä ydin-
>" ja woima.sanaa, ja kirjoita se, alinomaisexi
mustoxi, kultaisissa bokstaweilla sinun sydämees.,

Käsitä nämät Avostolin sanat sydämees ja
sieluus, puhu niistä sinun huonesas ollesas, tiellä
käpdesäs, maata pannesas ja plösnostelas; ajatte»
le aina niiden päälle, ja sano sydälmsäs joka-
päiwäisesti. sdka hetki ja silmänräpäys: Christus

X humalan poika, on mnma, minua, rakasta>U!t,
ja annoi itzensä minun edestäni; sen päälle, että
sinä näiden sanain taiwöllisesti makian nesten
ja Jumalallisen woiman sisällisimmästi tuta ja
maistaa mahdaisit Ah! ne owat kuitengin niin
stmgen kunnialliset, kalliit,. suloiset ja makiat
sanat, ja ratki,"niitä kaikkein woimaMmbla, su.
loisimbia ja lobdnllisiNbia koko Pyhäsä Raama<
tusa. Kunnialliset owat ne sanat: niin on Iu«
mala mailmaa rakastanut. Lohdulliset rwat ne
sanat: minä olen ylöemousimus ia eläinä Su«
loiset owat ne sanat: Totisesti, totisesti sanon mi<
nä reille, joka minun päälleni ustoo,. hänellä on

ijqn.



lAsuxm Christuxm2

ljankaikrinen elämä; Ia ei hän cule huomioon,
waan »nence kuolemasta elämään. Nykyiset Pa<walin sanat owitt niiden kansia, woiman ja pti»
meu puolesta, yhteen merrattawat. Muinainenjumalinen Opettaja n wolitzi ne itzellens, niinkuin
parhat sanat koko B blias, ruumin saarnan tex,wnoi kuolemans hädss läsnäolewaisille:kuolla? mirä kuolla? Minä elän, en tui»
< aan minä, waan Christus elää minufa, jola
on mmua rakastanut, ja annoi itzens minun ede«

Yxi lotnen suuresti kunnioitettawa meidänSeurakundam Opettaja 2) on myös useimmin sa»no-ut etlck, nalden Pawalin sanain piti hänenwtimmeistt sanans olemdn. jotkahänelle myös kuo<lwwuoteellans usiammasti edespidettin. Niin an<
na niiden siis, rakas siclu! sinungin muisto.sanas
ia rakkaammat sanas olla. Pidä ne alati, päi,
wlllä ja öillä sinun suusas ia sydämesäs, ja ker«
tbo niitä ustowaises hartaudes sadoin tuhansinkerroin, misäs käyt, seisot, istut eli makaat; kaik-
kein cffarettes alla, muista niitä, erinomaisestitoffa wttmeinen kuolema, helkes lähestyy, ja sinuntsstä mailmasta eriämän piiä, niin huuda tur»
wallisesti: lEsus Christus sen korkiasti ylistetyn
Jumalan Poika on minua, minua rakastanut, ja
onnoi itzenS minun edestäni. Jumalallewtos ;a kunnia! Ei minun pidä kuoleman, waanelämän; ja HERran tekoo, sitä kallista rakkauden»tekoo, minun HERrani ja Wapahtajani luna-Men työtä, olen minä ijantaikkisudes julistama.
Hallelujat), hallelujah!

2. Chw
l) DoÄ. beilel. 2) vuft. Mlt. l^llemnitiu-!.



2.

rakkaus on se ihmetel-
dnwin mkLaus.

rakkaus, jolla Christus Jumalan Poika mei,
tä köyhiä kadoleluita ja duonutuita ihmisiäon rakastanut, ja itzens meidän edcstam ulosanda.

nut. on yn juuri ihmeitä täysi, ihmeteldäwä rak-
kaus. RKkas Christtttv sielu! sydämelles johdata
ja tutkistele kuitengm oikein sinun rakka-
uita, sinä olet korkeimmasti sitä ihmettelemä, ja
ikänäns kuin ihmettelemisestä, hämmästywä.! lE-sus, se määrätöm rakkaus, ihmetteli itze hänenTaiwallisen Isäns rakkauden ylitze, jolla hän mei.zä hänesä ainoasa rakkasa Pojasans, rakasti, ja
ulospuhkee hämmästyzisä, sanoden: 1) Niin,
niin, on Jumala mailmaa rakastanut, että hän«losannoi ainoan Poikansa. Jos nyt Christus,
Jumalan Poika, itze on ihmedellyt Isäns rakka,
uttci meitä kohtaan, niin meillä totisesti on kylläspp korkiasti ihmcdellä Jumalan Pojan rakkaudenVlitze, jolla hän on meitä rakastanut, ja itzensmeidän edestäni ulosandanut: HERra lEsus kut.
zutaan ihmellinen 2), sillä kaikki hänesä on ihme-teldäwä. Ihmellwen on hänen sikimisens ja
dpmäns, ibmelliset owat Laitti hänen rakkaudenstyöt ja teot; ibmellinen on koko hänen elämäns,
kärsimisenS ja kuolemans, hänen ylösnousemisen»
ja tailvaseen astumisens; ihmellinen se pyhä ja
korkia meidän lyö, ja ihmeitä täysi seChristuren rakkaus, josta koko tämä tpö on uloS-
lvuotanm; perään ajattele sitä kuilengin, rakas

Ehrl»
3. 2) Es. 9.

3Rakkauden tutkistelemiset.



Msuxen Christuxen4
Cbristelty sielu! oikein ia hywin. Eilö se
isitneteldäwä rakkaus, että Jumala meidän ihnustm
täbden itze tulee thmisexl, että bän halwasa orjan
muodosa waeldaa. että hän, se rikkain, meidän
tädtem tuli köyhäni; että hän rakkaudesta meitä
kohtaan andaa itziäns lyöds, waiwata, piestä,
piinata ahwstsa, häwäistö, vilkata, sylkeä, orjan-
tappuroilla kruunata, nstinnauttw, pabsnteklain
ja murbamicsten mäittä yiösripustaa ja kuolettaa?
Kuka ei mahda ssnkaldaisen rakkauden ytttze suu-
resta ihmettelemisestä hämmästyä?

Oliffo ihme, jos harras sydän sywimmä-
sä ja pMmkaisimmasa stnkaldaisen rakkauden tut«
kimises woimctttomudes maahan waipuls? O ib.
mettä täysi rakkaus! O käsittämätöin rakkaus! O
kaikkia luonnon ihmeittä ylitzeksppä rakkaus! Ih«meteldswä on lUmalan klltktiwaldiaisus, wiisaus,
totuus Za wanhurffauS! Ei wähemmin ibmeleldä-
wä hänen armons, hpwydens laupiudens ja r,,k,
kaudens, jolla hän meitä Chrisiuxes, sitnä rak.
kaasa on rakastanut, ja hänen Pmkans rakkaus,
jonga kautta hän itzens meidän lunastunrem on
kuolemaan andanui! Minä weisan, HERra lE-
su! ilolla sinulle kunniani:

O lEsu! kuin mua rakastat
Niin palamalla mielell',
Ett' käsittä en sitä. saat'_
Eng' ulospuhuu kielell:
Mua rakkaax tee kohtaas taas, >
Sinua halaitaxen'' Palmellaan',
Ia omaisutenas Sinusa rippuaxen'.

3. Chri-



Rakkauden cmktstekmiset. 5

Z.

rakkaus on jalaisutta
tayjl rakkaus.

rakkaus, jolla Cbristus meilä rakasti ja i.
tzens meidän ed.est.im ulosanuoi, on pfi sutai-

sutta täpF rakkaus. Kuka taita käsittä ja tutkia
sitä rakkauden salmsutta, jonga Jumalan korkla.
sti ylistetty Poika miehudetls ottamiseS ja spndy,
mäsäns, sm pphänHhtollisen asetta'!!ises, fa hä.
nen pyhäsä kärsimisefänS ja kuolemaftns on osot<
tanut? Julkisesti suuri on lumalisuden salaisuS,
Jumala on. sulasta rakkaudesta, ilmoitettu lihasa,
wanhurstautettu Henq?sH„ nähty Engeleildä/sal r.
nattu pakanoille > ustotlu mailmas. ja ylösotettu
kunniaan i). Sana tuli lihani, sanoo se Ove.
tuslapsi jota lEsus rikasti, ja asui, meidän sea.
sam/ ja me näimme hänen kumuanS/ niinkuin
ainoan Pojan kunnian Isästä, läynäns armoo ja
totuutta 2). Pyhä Pawali rukoili ustowaisten
Colosierein edestä, että heidän sydämens olisit saa.
net lohdutuxen ja liitelyni tulleet rakkaudesa kaik,
keen rikkauteen, täydellisesä ymmärryxesä Jumalan
ja Isän ja Christien salaisuden tundemiseen 3),
joka ijäisiin aikoihin on salattu ollut 4), tunde.
maan sitä salattua Jumalan »viisautta, jonga hän
ennen mailman alkua on säättänyt meidän kun.
niarem 5). Ah HERra lEsu! anna minulle
Hengen kautta uston kuulimsus, että minä sinun

' salai>
!) l Tim. 3. 2) loh. I. 3) Col. 2. 4) Rom. IS,

5) i Cor- 2.



6 lEsuxen Christuxen
salaista rakkauttas nöyrydesä tundisin, ja lihalli.sen järkeni ftngixi ottaisin, kuin se sitä estää
tahtoo.

4.

Christnxm rakkaus on andeliam
rakkaus.

on meitä rakkasianut, ja andanut itzensmeidän edestäm: tämä rakkaus hywästä syystä
on kaikkein andeliaimmaxi rakkaudezi arwattawa.
Jumalan rakkaus on meille kaikkea jakanut, ja ei
ole mitän itzellene pidättänyt. Ia kaikki, wiimei,
siä weren»pisarata myöden, on se meille jakanut.
Kuullat kuilengin, rakaat Cbristityt sielut! kuin.
ga laupias ja andeliaxi Christus nieltä kohtaan
rakkauden koltta on itzens ösottanut.

Minun rauhani, sanoo hän i>, annan minä
teille. Minä elän ja teidän pitä myös elämän 2).
Isä, minä tahdon, että kusa minä olen, siellä
nekin olisit minun kansiani, kuins minulle anoa.
nut olet: että he minun kunniani näkisit, jongaS
minulle annoit z> Minä ponen hengeni lamma»
sten edestä 4) Minun lisiäni on totinen ruoka,
ja minun wereni on totinen juoma. Joka syö
minun lihani ja juo minun wereni, hän on mi-nusa ja minä hänesä 5). Mitä sinulle sitte jää,
o lEsu! sinä rakkain rakkauS! jota sinä et meille
jakanut olisi? Totisesti, sinä olet tehnyt mitä i.
tään tehdä laittaan, ja et ole mitsn meildä sää.

siä.
«) loh. 14- 2) loh. 14. 3) loh. 17. 4) I«h. i°.

5) I°h. 6.j
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fiänvt? Kuka kuitengin olis, joka taidais käsit.
tää sinun Jumalallisen rakkaudes andeliaisuden?
Ah! että minä sinulle weiwollisimmari kiitollisude»
xi, itzeni kokonans andaa mahdaisin! Minun pm.
märrMM alinomaifesa sinun määrltömän rakka»
udes tundemisesa; minun muistoni saatuen armo.
hpwäntekoin alinomaifesa muistamists; minun kä.
teni. lähimmäiselleni, sinun rakkaudcs tähden,
laikkee rakkautta ja hpwyltä osottazeni.

5-
Christuxen rakkaus HN kaikLee^ihmi-jm jarkee ja tundemisisia ylitzekay.

pn rakkaus.
sanoo se pyhästä lEsuren rakkaudesta ikä»

näns kuin juopunut Apostoli PÄwali. MlnH
kumarran minun polweni meidän HERran IE»suren lsän tpgö että hän annais teil.
le woimaa hänen kunniansa rikkauden jälkeen,
että te hänen Hengensä kautta wskewäri tulisitte
sisällisesä ihmisesä Ia että lEsus GhristuS afuis
uffon kautta teidän sydämisänne. Että te olisitte
rakkauden kautta juurtuneet ja perustetut; että te
selkiästi käsitäisitle kaikkein pyhäin kansa, mikä
leweus ja pituus ja spwyus ja korkeus olis. Ia
Christuzen rakkauden lundisitte, joka kaiken tun.
demisen ylitzekäy 1). Joiden wi,imeisten Aposto«
lin sanain ylitze M tuttawa Opettaja 2) pitää
kanuiit ajatuxet. Mitä se on', sanoo hän, o siu»
nattu Apostoli, mitä se on, että sinä niin bar.

laasti
l) Eph. 3. 2) l). l-l2ll«l.
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taastl ja rakasten sanankuuliais täh.
den Ephesosa, polwes kumarra; meidän HENcan
lEfuz-en Christuz-?n Isän tpgö? Juuri sen pää'e.
että he Christuxen rakkauden tundisit, joka kätken
tundemisen plitze käy. Salli minulle, etlä minä
ensin sinun anömises ylitze ihmettelen, ja sitälikinenimmästi sen plche, jota sinä anot. Oliko sinunrattattdes niin suureri tullut, että sinä uffowaMeEpbesereilles niin korkiata kunniallisia armoo
rukoint? la, mahbottomia asioja? Ongo sinunrakkäudes niin korkialle ym-uärryxes plitze nolmtt;
tahtoazes rukollla, että he olisit yhden tundemisen
ftlanet, ei yritän kuilengan tuta taida? Se
on Christuren r.lkkaus, rakkaus se on,
jota sinä loimotat h'ildä lultawari, ja Chrtsturenrakkaus se jota sinä ylistät kaitkee pnnnärry.
stä ylitze?äuwHxl. Mttä_me:dän nyt tästä sano.
man piiä? Ongo se sentähden, että yri pybä kun,
nian puyndö taita olla yri niistä armon» korkeuri»
sta< joita emme koffaan taida itze työsH
käsittä? Elikkä ongo se paljo enämmin että si»nä ajattelet ja toiwotat. e'tä he tulisit rakkauden
tundemiseen, jonga mittaa ei he taida tuttawari
anoa? Totisesti, niin se on, "O siunattu :?E.
"su! ettäs meitä olet rakastanut, sen me tiedämme
"ja tunnemme, mutta kuinga korkiasti ja paljo si."nä meitä rakastanut olet, se käp Engelein ym-
"märryxen ylitze" N'-nät pybät Engelit, niin-
kuin he himoitzewat sisälle katzella lunustuxen su«
wään salaisuleen, niin ihmettelewät he Jumalan
suurta rakkautta, jonga kautta se on matkan saa.
tettu, mutta ei he taida käsittä pot>jatoinda sywvt-
tä senkaldaisesta. raktaudesta wiheljäisiä ihmisiä

koh-
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kohtaan. Se wanha Seurakunnan Opettaja

y-ösnostaa täsä myös sen kysymy»
fen, lul!?ga pphä Pawa!l Epbes?r,llle taisi rukoil.
la, he olisit käsittäneet Cbristurcn rakkauden
summia ja kuitengin sen siwusa sanoi, että se
rakkaus on korkembl kmkknn ihmisten lurdemista,
kaikkein ihmisten ymmärrystä vlitzetäy? muttachän
wastga oikein sen päälle, ei Acostotl smo: "että
"te lundlsitte kuinga korkia ston. maan että st
''on suuri ja kaiken tundemisen vlitzeksp.
"siittyin Ephesosa piti adteroitzcman, että he olisit
"käsittänet ja hpwin tundeneet C'risturen rakkau.
"den. jolla hän meitä on rakastanut. auttannS
"meiM meidän spnneistäm, ja ijar:kalkkiseen elä.
"mään meilä saatlaxcns; mutta hän tietä hpwtn,
"ellemme kuitengan täydellisesti sitä ftawutta taik.
''ka käsiltä taida, waan että me Kn suuruden ja
"palawuden ylitz<- tulemme sanomattomasti ihmet»
"telcmään ja Hämmästymään, jota enännnin me
''sitä peräänajattelemine, jo että me mielelläm sitä
"käsittämättömuri .ja ulQssanomattomaxi tunnu-
"st.mnne; ja eztemme taida HERralle Christuxello
"'en edestä kyllä kiitolliset olla,, ehkä me lukemat,
"tomia wuosia eläisimme, ja kaikkee sitä tuin teb«
"täwänä ja kärsittäwänä on, täsä mailmas Chri.
"sturen tähden tekisimme; se kaikki ei olisi kuilen.
"gan muän sitä rakkautta »vastan, eikä vldäkyl-
"läilien maro sen rakkauden edestä/jolla bän mei.
'tä rakasti ja itzens edestämme ulosannoi" Me
tpgopanemme tähän wielä yhden hengellisen, nyt
auman, Seurakunnan Opettajan i) sanat: Hänsanoo: Jota enämmin pxi harras sydän, perään.

.ajat;
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ajattelee sen Korkeimman korkian rakkauden lewe»
yttä, pituutta, sywytta ja korkeutta, jota enäm.
min ja pidemmälda se ssnkaldaisesa paisteja ole»
stelee, sen woimallisemmasti se wakutetaan sen nut«
tamattomudessa; sen täyty tuta, että Cbrisiuren
rakkaus kaiken tundemisen yZitzekäy. "Sllls se
"Christuxen rakkaus, joka saatti hänen meidän
''köyhään lihaamme ja wereemme, ja, symmbään
"alenemiseen kuolemaan saakka, ristin kuolemaan
"asti, on totisesti meidän järjellem niin sopimatoin
"ja peräti mahdotoin, että se syystä vUtzewuota-
"maiseni kutzutaan," Sillä tämä Christien rak-
kaus, jolla hän alati ja mastoin sitä, kuin mail,
mas tawallinen on, meidän luopuwaisia sielujmn

pyytää, woitta totisesti kaiken mei-
dän tundeVisemme. Olkon meidän ymmärrvxem
niin toimellinen kuin olla taitaa, pitäkön yhtä toi.
sta wastaan, koetelkan asiaa kaikkein asianhaarlyz
jälkeen, niinkuin se tahtoo, ei se sitiengän taida
milloingan ulotluwaisesti täsä itziäns stlittä. loSse peräänajattelee, kuka se on jota rakastaa? ni-
mitäin ensimäinen ja wiimeinen, A ja O/alku
ja loppu, HERra joka on, joka oli, ja tulema
on i). Jos hän edespäin peräänajattelee: ketä
hän rakasta? nimittäin huonoo'tomua ja tuhkaa,
jota on ilkiä kauhistus, ja juo wäsryttä kuin met-
tä. Jos hän sitte peränajaltclee, kuinga hän hei.
tä rakastaa? nim ota waarin, että hän panee
hengenSkin heidän edestäns, maikka hän tietää,
että enin osa sitä lanttua ehtollista on ylönkatzo-
wa. Jos hän perään ajattelee: kuinga woimal-
liststi ja yxiwataiststi? että hän usiammasti rak»

kau<
i) Ilm. k. i.
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kaudens heille edespiM, monda kertaa fpdänden
p iälle kolkuttaa, iawaaiii heitä sisälle tulemaan-
Minä sanon: jos ihminen senkaldaista rakkautta
persnajattelee, niin wisiisti sen alla kaikki hänen

ja ymmärrpxens kaloo. Se rakkaus
säy kaiken ymmärryren plitze. Ah! että me kui.
tengm ahker-mmasti ja pLiwakanemmasti Cöristu.
xn rakkautta tutkisielisim, ja uffowaises hartau«
des ahkeroitzistmperänajatella sen leweyttä pituut.
ta, korkeutta! Ah! että me kuitenyw
rakkauden Hengee Cbnstuxen rakkautta tundisim,
kuinga se on ihmisten järkee ja
kaikkein Engelitten ymmärrystä! Ah rakkain HEr,
ra lEsu! minä rukoilen jalkais juuresa kyyneleil-
lä, anna minulle tämä armo, että minä alati ja
lakkamata peräänajottelisin sen sinun rakkaudes
«ulttunatoinda, ulossanomatoinda, käsittämötöin-
dä D tutkistelematoinda rikkautta, jollas minua
olet r-akastanut ja itzes minun edestäni ulosanda«
nut; ja että minä sinun rakkaudes autuallisesatundemistsa aina täsmäisin ja tygö ottaisin!

6.

Christuxm rakkaus on yxi lumalaldg
rakastettu rakkaus. ,

Christien rakkaus, jolla hän on meitä ra-
kastanut, ja itzens'meidän edestäm ulosanda»

nut, on yzi lumalalda rakastettu rakkaus i).
Hän, meidän HERra lEsuS, on se rakas Poika,

C jv^n-
') loh. i.



johonga Isä mielistyi. Hän on se rakastettu,se ainoa, ihminen armosa l); Isä r. kastaa
Poikaa 2), Wapahtaja itze, ja osottaa sä.
nelle koikki mitä hän tekee. Ia taas: SenMden
Isä nunna rakastaa, sslls minä panen hetiqem,
että minä sen jällens otan 3). Pojan rakkaus,
zclla hän meitä rakastaa, on myös Isän rakkaus,
sillä Isä on Pojasa, ja Poika Isäsä; se on tokosen Pyhän Kolminaisuden rakkaus. Jumala on
mailmaa Cbristuresa rakastanut, ja Chrisius on
meitä lumalasa Isäsäns rakastanut, ja on hen»gensa meidän edestäm pannut- Nlin pits nyt
Christufen rakkaus meildä sitä korkemmaxi arwat.
toman, koffa ei se ole paljan ihmisen iaikka En.
gelin rakkaus, waan pz:i sen totisen Kolmeyhtei-
sen lumalon rakkaus. Ah! joffa me tätä sydä-
nullrmme ottaisimme, siitä itziäm huwittelisimme,
ja siitä woimallisesii meitäm lohdutaisim jailahui-
laisim. Minun lEsuzeni! wahwista minua rak-
kaudellas.

?.

Christuxen rakkans on yxi kaiketi wapa
)a waatlmatom rakkaus.

Christus, sen korkiast ylistetyn Jumalan«3 Poika, on nmtä rakastanut, .ta itzens meldän
edestäm uloSandanut labjaxi ja uhrixi, Jumalaa
le makiari hajuri 4). HHn on itzens meidän syn-
deim edestä ulosandanut, että hän meitä wapah.

daiS
l)Ech i. 2)Iol>. 5. 3)Ioh. 10. 4)Eph. 5.

12 lOsiixen Christnxen
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dais tästä nykyisestä pahasta 1). Ei
kengän, sanoo mc.dän rakkain Wapahtäjam, ota
minulda hengee, waan minä panen sen itzestäni.
Minulla on walda sitä parma, ja minulla on
walda sits taas ottaa 2). lE,us Chrlstus, waik.
ka hän oli Jumalan muodosa, ei luonut saalixi
Jumalan kaldainen olla, wmn alensi ltzens ja
oli kuoleman saakka kuuliainen, ja nstin kuole-
maan asti 3), koska hän o!is ipllä tainnut iloita,
niin hän, sulasta vuhtaasta rakkaudesta meitä ib«
misiä kohtaan, kärsti ristiä ja ei totellut pilkkaa 4).
Te tiedätte,' sanoo Apostoli edespäin, mewän
HERran lEsuren Cdristurcn armon, että hän
rikasna ollesans tuli kuitengm teidän tähtenne kop-
häri, että te hänen köyhydensä k<u'ta rikkcuri
tulisitta 5). Kosta siis Christus Innmwn Pocka
kaikkia wapaehtolftsti ja sulasta rakkaudesta te!>
nyt ja kärsinyt on, sitä korteemmari st' b,.ldainen
rakkaus on arwattawa, sitä enämmtn ston ibme»
teldäwä, si!ä korkennnin ja cnämmin se on ylistet»
täwä. Wackka yrl ihminen salctuhattc» ajastat'
kaa polwillens makais, niin ei hän kuitenqan
korkiasti ansainnutta Wapaht inansa bänen uffol.
lisudestcms ja rakkaudsstanS knllä kiittää taidM;
waikka hän joka hetkellä ja silmänräpäyrellä sata.
tuhatta mislionia taiwasta täynäns kunniaa, halle»
luja ja Jumalalle kiitos lEsuMens uhrais, niin
ei hän tuitengan senkaldnisella hänen
rakkaudens korkeutta käsittäisi, jolla hän on meitä
rakastanut ja itzens meidän edestäm ulosandanut.

C 2 8. Chri.
1) Gal. 1. 2) loh. i». 3) Phil. H. 4) Ebr. 12

5) » Cor. 8.
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~Lhn'stuxen raNans on yxi ansaitze-matoin rakkaus..
rykkaus, jolla Christus Jumalan Poika on
niellä rakastanut, ja itzens meidän edestäm

ulosandauut, on pfi aiwan ansaitzematoin rakka-
us. Hän on meitä ensin, ja tosin paitzi kaikkia
meidän ansiotam ja mahdollisuttam, rakastanut,
ja en me händck. Hsn on rakkaudestanS meitä

walinnut, emme ole häuda »valinneet.
Emme 010 nitän hänelle andanet, jota meille piti
mar.flannin, waan hän on rakkaudesta itzenS u»
loöa< vanut i). Ia mitä me olisimme hänelle en»
sin tattanet andaa? Emme ollet mitän, eikä meil,
lH ollut uutan paitzi syndick. Luonyostg olimme
we kö:)dc t, sokiot, alastomat, raadolliset ja wi,
l)cljs!sti; nnllta mitä me npt viemme, sen me o.
lemm? armon kautta, ja hänen Polkan»sa kautta. Me o»
limn.e niir.kuln Kolmin lapset Jumalan tykönä
ansainnet, ei armoo waan wihaa, ei rakkautta
waan närkästystä, ei elämstä waan kuolemata, ei
taiwosia waon tulda ja ijankaikkista ka»
dotusta. Armosta, armosta olemme me auluixt
tulleet, ei itze n>eistäm, Jumalan lohia se on, ei
töistä, ettei pMn kerskaisi 2). Ihmiset rakasta,
wat meitä, eitä he jotain meisä loptäwät> joka ra.
kastettawa on. Ne pubätEngelit rakastamat mei,
tä, kcffa Christus meitä rafastqa. Waan Chri,
sius rakastaa meitä, sentähden että bän on tahto,
nut meitä rakastaa. Rakkaus on ainoa syy hä-
nen tahtooni Jos emme npt ole sitä rakkautta

ansat-2) Rom. 8. 2) Eph. H. ,^



ansainnet, jolla Chrisius on meitä rakastanut,
niin se on kohtullinen, että me spwimmäs nöyry-
des sitä tunnustamme, HERralle Christurelle oi-
noalle kunnian annamme, prin ralkaudel.
lens autuudemme toiwon tygölusmme, itziämme
kaikken armoon, rakkauteen ja hywäittckoon mah-
dottomiri tunnustamme, ja niin emme töidemms
ansiolle, maikka kuinga hpwät ne olisit, maan ai«
noastans Jumalaa armon rakkauden ja laupiuden
päälle rakenna ja toiwoamme aseta.

9-
Chnstuxey rakkaus on se kgikkent

täydellisin rakkaus.
Similän, kaikkein parasten pstäwäingZn, rak-

kaus ole kokonans puhdas,, täydellinen ja il-
man puutosta. Ainoastans lEsuren Christuren
rakkaus, jolla hän meitä rakasti ja itzens meidän
edestam ulosannoi, on puhdas ja täydellinen, ko»
sta ei hän ole muu kuin rakkaus ja rakkaus itze.
LucKoruz sanoo: "ChristMN rakkaus on yhden
"palaman uunin kaldunen, läynäns täydtliiftn
"rakkauden tulds." Ei Christuren rakkaus siihen
tydy, että se meille E°.v«ngeliumin, Elämän sanan
kautta, kaikki hänen hywättetonsa lainaa, waan
hän andaa itzensätin meille. Se on se korkein
rakkauden affel. Sitä warlen on lERra IE.sus eknollisens asettanut, että hän tulis meidän

,em, ja että meillä paras tawaram hänesq o«
lis. Kuinga taitaa Chnstuxen rakkaus korkiam-
malle plösnosta, kuin koffa hän oman ruuminsa

ja

15Rakkauden tutkistelemiset.



ja «verensä meille andaa ja sallii itzens melldH
za juota.'? T.:nzH rakkaus käp ih.
jär e,l -a asutusten pUtze. Se on senkal»

dachlia läpVelliftoen > jollen ei Engeli
en Wmi.-,cu in iian muotoo tulla taida; ajattele
kultengin, ra?as sielu, sinun lEsures on ehtolli<sen spö/äwäri ja juowwnxi sinulle auttanut, että
ban werensä kautta rakkaudens sinun spdämees
istuttais, sinä spot ja juot hänen rattarMans, se
tulee sinun mannazes ja wiinaxes,

ja humituxexes O sitä kallista van«
tia ChrlftuLin täydellisestä rakkaudesta, lunastus,sa. sowmnosa Jumalan kansia, sondein andexisaamisesta, korkeimmasta yhdisteestä Christuxensen rakastetun kausia.

in.

Christuren rakkaus on st kaikkempuhtain rakkaus.
Ihmisten rakkaus, olkon suurin luin olla taitaa,
" niin ei se kuitengan o)e kokonans puhdas, ja
k«ikcha omasta hvödplpxestH/ omasta rakkaudestaja omasta kunniasta eroitettu. Sillä mikä on ih»nnnen, että hän puhdas olis, ja että se o!is
stas, joka waimosta spndpnpt on D? Katzo kuu
ei wolaise wielä, eikä.tähdet ole wielä kirttat hä.nen silmäilis edes. Paljo »vähemmin ihminen, se
mato, ja ibmisen lapsi se toukka 2), joka on kau.
hia ja ilkiä, joka juo wääryttä niinkuin weltä.
Mutta Jumalan Pphän Pojan rakkaus, jolla hän

,
meitä

D Hjob. »5. 2) HM. 25.

16 lSsuxen Christuxen
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meitä rakasti ja itzens meidän edestäm uloSannoi,
on puhdas, nuhdetoin, wirhetöin ja ilman omaa
hyödytystä. Hän on meitä rakastanut ilman ph.
täkän tarkoitusta piennnmängän hyödytyin pää!»
le; kosta ei hänellä yhtäkän meildä kelwottomilda
palweljoilda ollut odotettavana. Sillä mitä hps.
dytystä me, jotka spndzset ja hänen wihollisens
olimme, Jumalan Pojalle, kunnian Hsßralle,
tehdä' tainnet vlisim? Niin ei hän myös meidän
kiitostam eikä rakkauttam tarwinnu?; muttaxettä
hän kuitengin on meitä rakastanut ja itzens mei,
dän edestäm ulosandanut, se on tapahtunut sulastaarmahtamisesta meidän suuren surieudem ja wihel-
jäisydem ylitze. Ad! kalkkein rakkain HERralEsu! joffa minä kuitengin sinua nlin mahdaisin
rakastaa, kuin sinä minua olet rakastanut! Joffa
kuitengin minun rakkauden! olis vMakatncn ja
wilpttöin, pulidas llman kaikkee petosta ja ulko-
kullaisutta, ja minä sinua rakastaisin ei ainoastans
suulla.- waan työllä ja totudella! Nyt HFRralEsu! sinun rakkaudes woiman kantta taidan ja
tahdon minä sinua totisesti ja sydämellisesti rata»
staa; anna tahdolle toimitus, HERra lEsu!

il.

Chnstnren rakkaus on se kssirkem
tydyttäwätsin rakkaus.

rakkaus on se tOpttäwäisin rakkaus.
Ei mikän rakkaus, jota ihmiset ihmisiä

taan kandawat, taida sydändä niin tpdyttää,
ejkä rakkaus morsiamen ja yljän, eitä wanhem.

bäin
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bain ja eikä kaikkein parasten sydän'°ustä<
wäin wHlillä. Se makeingin ihmisten rakkausvn karwaudella sekottettu; wihdoin siitämyös kplläns saadaan, siihen wasytään ja suutu»
taan; mutta Cbristuxen rakkaus tallaa ihmisen sy.
dämen täydellisesti tydnttsä. Joka tahtoo siitäwedesiä juoda, sanoo lEsus, joka itze rakkaus on,
kuin minä hänelle annan, ei hän ianoo ijankaikki-
sesti Waan se mesi, jonga minä hänelle annan,
tulee hänesä sen meden lähteeni, joka kuohuuijankaikkiseen elämään i). Minä tulin, sanoohsn edespäin, että minun lambaillani pitä elämä
vleman ja yldäkpttä olelman 2). O kuinga kalliS)
HERra lEsu! kuinga kallis on sinun rakkau.des! Sinun ystäwäs juopumat sinun huones run»saasta tawarasta ja sinä täytät heitä hekumallas,
niinkuin wirralla, sillä sinun tykönäs on elämä
lähde 3). Sinä huudat heille suloisella äänellä:
Syökät mmun rakkaani, ja juotat minun ystä.
wäni/ ja juopukat 4>. Mins juon, rakkain Rak-
kaus elämän lähteestä, sinun rakkaudes lähteestä,
joka on awatusta kyljestäs wuotanut; minä olen
hywin tydytettu, lEsus on minun Jumalani ja
kaikkt kaikisa.

12.

Chnstuxm rakkaus on yxi eläwäxitekewa rakkaus.
Jumalan Poian rakkaudella, jolla

hän meitä rakasti ja itzens meidän edestäm
ulos-

I) loh. 4. 2) loh. IQ. 3) Psal. Z6. 4) Kork. W. 5.



?

ulosannoi, on M elämäni tekemä woima. Koffa
me olimme synnisä hengellisesti kuolleet, niin on
Christien rakkaus meitä jällens elawsxi tehnyt.
Rakkauden woima on kuolemaldakin wallan pois,
ottanut, elämän ja kuolemattomuden walkeuteen
tuonut. Minä olen, sanoo se rakkain Wapahta-
ja, ylösnousemus ja elämä, joka ustoo minun
päälleni, ei hänen pidä kuoleman ijankaikkisesti i).
Sillä niinkuin ms Adamisa kaikki kuolemme, n«n
me myös kaikin Christuxesa, sen rakkauden woi»
man kautta, jolla hän meitä on rakastanut, tu.
lemme eläwäxi tehdyxi. O sinä elämä rakkaus,
joka totisesti yxi elämä olet, sinusa eläkön minun
muistoni, eitä minä aina sinun päälles ajattelen;
sinusa eläkön minun ymmärryreni, että minä si»nun oikein tunnen; sinusa eläkön minun tahtoni,
että minä sinua rakastan! Ilman tätä rakkauden
elämiltä, on se luonnollinen elämä enämmin kuo-
lemaxi kuin elämäxi kutzuttawa. Minä rakastansinua, minun lEsuxeni! wedä minua tygös, sinäminun rakkaudeni, joka olet minun elämäni.

13.
Chrisiurm rakkaus on se kaikkein ter-wellism ja hyodyZlisin rakkaus.

rakkaus, jolla Jumalan ainokainen Poikameitä rakasti ja itzens meidän edestäm ulos.
a_nnoi, se on kaikkein terwellisin, armoo» byödpty.
siä. ja hedelmää täysi rakkaus. Meidän lEsuremon mettä sen kautta synnistä, perkelestä, kuolema-,

lta1) loh, 11.

19Rakkauden tutki stclemisit.
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sta ja selwetisiH lunastanut. Meidän on
meille sen kantta Jumalan ormon, spnden/andexi
saamisen, lasien oikeuden, wapauden, wanburskau.
den, elämän ja ijankaikk len taimitta',
nut. O! niitä suloisia, kunniallisia falleita za
arwamattomia ui ja hywiä trioja.
M' ollmme luonnostam rr inn lapset, kuoleman
lapset ja helwetin kekäleet, n?aan Chr-siuren rak.
taus on meitä tehnyt Jumalan läpsisi, armon
lapssri, elämän lapsifi. Me olimme pimeuden
pääruhtinan alla, santanan wallafa; mutta Chri.
stux?n rakkaus on mettä siilo wapManut, ja au«
tualliseen wapautten saattanut ja siiriännt b °nen
taiwallisen Isäns waldakunduan, >osa on täydel.
linen ilo ja riemullinen meno ijankaikkiscsti Me
olimme kuolleet synnisä, muua Christuren rakkaus
on meitä jällens elcnräri tehnyt. Me olimme mui,
nen, luonnostam ja lihan jäljen pakanat, ilman
Christusta; muukalaiset Israelin kyläkunnasta ja
wieraat lupauren testamendisiä, ei meillä toiwo»
kan ollut, olimme mailmas ilman lumalata.
Mutta Christuxen ylitzewuotawaisen rakkauden
kautta oiemma me, jotka muwen taambana ollm»
me, nyt lähes pääsnet. Christus meidän rauham.
me, on rakkaudesta sowittamtt meitä Jumalan
kansia, ristin kautta, ja on wihan poisottanut itze
kauttans, ja on tullut ja Ewangeliumin kautta
rauhan ilmoittanut. Hänen kauttanS me nyt nh-desä hengesä saamme Isää lähestyä n. Kuule,
kuule kuitengin, rakas sielu, mitä HERra lEsus,
sinun rakkaudes, sinun endisestä wibeljaisestä Ma.
stas, wertaus.sanoilla todistaa, Hän sanoo: Si,

nun
I) Eph. 2.
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nun syndymäs on näin ollut, sinun napas et tul.
lut leikatuni, kossaS synnyit, niin et sinä muöS
saunoitettu medellä, ettäs olisst pubtaxi tullut,
etkä suolalla tahwoittu, etkä kavalolbin käärnty.
Sillä ei kengän sinua surkutellut, että bäa olis
sinua armahtanut, ja osottaintt jumlle
näistä, waan sinä heitelkin kedolle, niin ylöntat-
zottu oli sinun sielus, kostas synnyit- Multa minä
käwin sinun ohitzeS, ja näin sinun ncrrlas ma.
tawan, ja sanoin sinulle, kosta sinä niin sinun
weresäs makaisit, sinun pirä elämän, Mla sinut,
le sanoin minä, koffas niin weresäs makaisit: si-
nun puä elämän; ia olen sinun kastattanut ja
ondanut suureni tulla, niinkuin hedelmän maan
päällä, ja ollt nyt,kaswanut ja isoixt ja kauniixi
tullut; mutta sinä olit wielä «lastoin ja kaino.
Ia nttnä käwin ohitzes, ja katzo, sinä olit täysi,
kaswoinen, niin minä hajotin uameni liepeen si-
nun ylitzes ja peitin sinun häpiss; ja minä man-
noin sinulle, ja annoin itzeni liittoon sinun kans-sas, että sinun piti minun oleman. Ia pesin si-
nun medellä, ja wirutin sinun wcrestäs, ja woi-
telin sinun öljyllä, Ia waatetin sinun neulotuilla
waatteilla ja kaunisti sinun kengitin, ja annoin si-
nulle kalliit liinawaattcet, ja puetin sinun silkkiin.
Ia kaunistin sinun kaunistuMa ja panin käsiren-/
gaat sinun kätees ja täädyt sinun kaulaas. Ia
annoin otzaiehdet sinun otzaas )a korwarengaat si.
nun korwiis, ja kunnian kruunun päähäs. Ia
niin sinä kaunistettiin pullalla ja bovialla,ja waa.
tetettiin kalliilla liinawaatteella, silkillä ja neulo,
tulla työllä. Sinä söit myös sambylä. leipää, Hu,
najata öljyä, ja oUt plönpaljo kaunisiettu, ja

sait
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sait waldakunnan. Ia sinun nimes kuului kau-
was pakanain seasa, sinun kauneudes tähden, lo-ka juun täydellinen oli, senkaltaisten kaunistusten
kautta, jotka minä olin pannut psälles, sanoo
HErra, HErra i). Katzokat, katzokat kuitengin
npt, rakkat ihmiset, mitä Christuxen rakkaus
meidän kohtaamme tehnyt on. loS emme näitä
armo-hywiatpitä kiitollisesti tunnusta, ja hänen
rakkauttans kaikista meidän »voimistamme ylistä,
niin me totisesti olemme mahdottomat, että se armas
auringo päällem paistais ja maa meitä kannais.

14. <

Christltxen rakkaus on tyZs omisiamlsisse kaikkem lohdullisin rakkaus.
Ahristuxen rakkaus, jolla hän meitä rakasti ia
"" itzens meidän edestäm ulosannoi, on se kaik-
kein lohdullisin rakkous. Se on pxi koeteldu
wahwistus.öljy, vri kallis woima.wesi, yxi sydä.
men wirwotus hengellisesä woimattomudes,- foffa-se uffon kautta oikein omistetaan. Tpgoonustami-sen ja hpVäxikäpttämisen päälle kaiM makaa.
Wi Christillinen Opettaja sanoo: meillä on koko-
nainen luku hengellisistä ja taiwallisista tÄwaroista
täsä ainoasa sanasa: minua, miilua, minua.
Herr sanoo: Se? päälle kaikki iu-ee,
että me hywin waarinotämme sanat: minun ede<
siäni, meidän edestsm, meidän spnde>m edestä kuol.
lut "Sillä siinä makaa jotain suurta ja kallista
"salattuna. Se on se kultainen tailo. Se
''stittyin sota. warustus, jotta ei muutoin taida

"per«
i) Hos. 16.



"perkelettä psäldäns poistorjua. Eikä perkele en<
"nen pakene> kuin hän kuulee sen sanan: meidän.
"Ne sanat: Chrisius on minua rakastanut, owat
"täpnäns uffon lohdutusta; ia joka sen sanan mi»
"nua, samankaldaisella ustolla, kuin Pawalt, tai.
"dais käsittää, hän olis myös kilmonuxesa lakia
"wastan yhtäläinen ftngari kuin Pawali oli.
''Hän sanoo edespäin: rakas ihminen, lue niitä
'sanoja, minun, minun edestäni, suurella harta-
"udella, totuta itzes siihen, ettäs lujalla ustolla
"käsittäisit ja omistaisit sanat: miilua, minua; ä»,
"lä ensingäy epäile, waan usto itzes myös oleman,
"niiden lugusa, joista kuuluu nnnun edestäni, ja
"ettei CKristuS ainoastans Petaria ja Pawalia o,
"le rakastanut, eli,itziäns heidän edestänS ulosan»,
''danut, waan että ne armot ja jotta
"makawat siinä sanasa: minua, n,citä, niin hp«
"min kuin muita liikuttamat. En minä taida en«
"gä tahdo mistän muusta lukua pitää, engH tahdo
"mistän tietä kuin tästä lEsuMa. Hän on mi-
"nulle senkaldainen tawara olema, että kaikki
"muut minulle haisemat ja turhat omat. Hän on
"minulle senkaldainen walkeus, että kosta minä
"hänen ustola käsittänyt olen, niin en minä tiedck
"jos enää joku laki, sondi, wanhurstauS ia mää.
"rys mailmasa on: Sillä mitä kaikki, kuin tai,
"waasa eli maan päällä on, Jumalan Poikaa,
"lEsusta Christusta minun HERraani wastaan
"olis, joka minua on rakastanut ja itzens minun
"edestäni ulosantanut?" Wielä kirjoittaa bän:
Ei se ole ihmiselimen taito ustoa,. että Christus
minun edestäni syndpnyt, ristinnauliltu ja kuollut
on. Historiaa siitä wielä laitaan oppia ja ustoa,

niin»

23Rakkauden cutkistelemistc.



lGsurm Lhristuxen24
niinkuin muita tapausta, että siitä puhua tiettään:
mutta lutn siihen etiä sydämen pttä sano.
man: nunä uskon ja turmaan HERran Clrftu.
xen päälle, että hän on syndynyt,, kärsinyt, luol'
lut ja ylösnosnut minun rähceni; se on yxi tun-
deminen, jota Pyhän Hengen yzin andamsn pitä.
Sillä ei sitä mikän ihmisen sydän taida käsittää,
että hän kaikkee sitä minun tähteni tehnyt olis;
sillä jos minun pitä uskoman, että hän kaikke tätä
meidän ihmisten edestä tsbnyt on, että se minua
ja sinua hyödyttää, niin minun pitä kohta tun»
nustaman, että kaikki on hu?as, mitä minä olen
ja woin toimittaa

Laläuinuz kirjo-ittaa: Se on yri uffon sana,
mitä Pawali sanoo: Christus on minua rakasta,
nut ja itzens mmun edestäni ulosandanut. Mut»
ta niin jokaitzen pitä Christuren ansiota tpgo»
omistaman, k<lin se olis prin hänelle cdestuo.
tu; sillä paitzi senkaldaista tygöomistamista ei
Christus meitä hyödytä. Ia se on tarpellinen,
että Christus, joka muutoin koko mailmalle yhtei.

on, meille erityisesti uskon kautta omari tu«
lis. Hän on myös kaikkia yhteisesti niin rakasta,
nut, kuin hän itzekutakin rakasti, seurawaisesti
itzekutakin niin, kuin jos hän itzekutakin olis yrin
rakastanut, sanoo: Uhri on kyllä
koko ihmisen luonnon edcstä, ja oli, ulottuwainen
kaikkia autuari tekemään; mutta ainoastans niille,
jotka uffonet owat, tämä hpwä teko
tulee. Vp Jumalinen Opettaja sanoo: Ne uffo,
waiset totuttamat itzens siihen. Pyhän Raamatun
jvhdaturen jälken, ettei he ainoastans sano: 'Cnri.
''stus on minun lunastanut ja itzens minun edestä-

"ni
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'ni ulosandanut, mutta myös Cbrisius oil minua
"rakastanut 1) ja itzens rd.si.ui ulosanda.
"nut, että me alati sitä ulitz-wuotawaista suurta

mieleem johdattatsim.'' Chnstus on
itzens kaikkein edestä uiosandanut, ja k,lkkia ra»
kastanut; mutta koffa Pawali y!itzeajatleli, mistäChnstus on meitä wapahtanut, ja mitä hän meil,
le on lahjoittanut, tuli hän siitä
sptptety.ri, että hän sitä, kuin yhtenen on, om«>

teki; niinkuin myös Prophetat sanomat: lu.
mala minun Jumalan;. Htm osoftaa yj-nä', että
itzekunqin pitä Christusta niin valio kiiltämän,
kuin jos hän ustois. eitä hän ytin hänen tähtens
kuollut olis. Ns jotka tätä hpwäö työtä owat
hpwäxens käyttänet,, owat ne kuin uffowat.

Ah minun kaakein rakkaln HERrani lEsu!
wuodata iuuri spwälle minun sydämeeni sinunrakkaudes liekki, kirjoltanne woim,.N'san, t: minä
olen sinua rakastanut ja itzem sinun edestäs ulos.
cnd.nut, minun sydämeen', ja lukitze ne sinunHenges kautta, että minä kuikeft, ja kiu-saunsa, elämäsä ja kuolemasa, niistä woimallise<
sii lohduttaa, ja minun särjettvä, arkaa ja
epäiKwäistä spdändäni sen kautta wahwistaa ja
wlrwotlaa mahdaisin.

18.
Christuxen rakkaus on yxi yhteinen

rakkaus.
<?os sinä, rakas sielu! sanot eli spdämesäs ajat.
" telet:

1) Gal. ?. Eph. 5.
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telet: se lumalalda rakastettu Pyhä Apostoli
Pawali taitaa kyllä sanoa, että Christus on bän.dä rakastanut ja itzens hänen edcstänS ulosanda.
nut; niinkuin hän myös todistaa, että hänelle e-

lanpius on tapabiunut ij, ja HE3I.ran armo runsas ollut uffon ja rakkauden kansia,
joka lEsuresa Christuxeft on: mutta kuinga minä
köybä syndinen ihminen tohdin sanoa, eilä Chri-
stus ininua, minua c>?i rakastanuc ja iftens nn,
nim edestäni ulosandanuc? Niin kuuie, r<?as
sielu! ja ota waari, milä Apostoli edes.
päin sanoo: Smrähden, sanoo hän, on minulle
laupius capahmnuc. eccä lOsus Christus minu'sa ensin osocr.no kaiken pirkämielispdcn, niil'e
esiknwaxi, jorka hänen päällensä pirä uskoman
ijankaikkisecn elämään. Christuz-en rakkaus on yh-
teinen, kaikille ihmisille, yhdennän ainoan uloso?.
lamata. Niin on Jumala mailmaa rakastanut,sanoo se rakkain Wapahtaja itze, e>ttä hän ulos.
annoi ainoan Poikans, että «okainen kuin ustoo
hänen päällens, ei pidä hukkuman, mutta ijan-
kaikkiscn elämän saaman 2). Christus on kaik-
kein edestä ulosannettu z). Christus on se Juma-
lan karitza, joka poisoltaa mailman synnin 4).
Hän on sowindo meidän spndeimme.pdestä, ei ai-
noastanS meidän, waan myös kaiken.mailman e>
destä 5). Jumala oli Christuxesa, ja so.vitti ma-
ilman itze kantzans, ja ei lukenut heille heidän
syndejänsä; sillä hän on sen joka ei mttän synni-
stä tiennyt, meidän edestäm synniri tehnyt, että
me hänesä tulisimme siri wanhurffauderi, kui»

lu.
l) i Tim. i. 2) Joy. 3. 3) Rom. 8. 4) I°h- L

5) i loh. 2.
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Jumalan edcsä kelvaa. Jos yxi on kuoLut, niin
he tmktl owat kuolleet i). Nizn taidat sinä, rakas

uskon turmalla sanoa: Christus Jumalan
polta «.» «uinua rakttstanur, ja itzens miliun e«
destäni Hän on minun syudeini
tädden ja minun wanhurstaudeiti
lähden ulöshcrätettn 2).

16,

,Christuxen rakkaus on yxi kaiWwaldias
za fliyewoittamatHin rakkaus.

Christus Jumalan Poika on kaikki-
waldlas ja plitzewoittamatoin, niin on muös

hänen rakkandens ylitzewoiltamatoin. Hän on
rattaudens kaikklwaldiaisuden kautta kaikki wi.
hollisens kuoleman, perkelen ja helwetin plitze-
tvcittanut, ja woilto-kunnian heistä, tebnnt. Tä-
mä Ebrlstuxen rakkauden ylitzewoittamattomus te«
tee mvos hänen ustowaisens woitollissfi ja woitta»
matlomin. Apostoli sanoo: Hänen kauttansa, jo-
ka on meitä rakastanut, me ylitzewoitamme kaiken
waiwan, ahdistunen, wainon, näljän, alastomu-
den, hädän ja meikan 3'. Jumalan pyhät ja
rakkaat owat saatanan, joka yötä ja päiNää hei»
dän päällens Jumalan edefä pandaa, woittanet
Karihan weren kautta, joka sulasta rakkaudestaheidän edestäns wuodatettu on, ;a hänen todistu»
fens sanan kautta, ja ei he heidän hengeänsä kuo»
lemaan asti rakastaneet 4). lEsuren Christuxenrakkauden plitzewoittamattoman woiman kautta,

D jolla
1) 2 Cor. 5. 2) Rom. 4. 3) Ron,, z. 4) Ilm. k. 12.
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jolla hän meitä rakastanut ja itzens meidän ede.
stäm ulosandanut on, plitzewonamme me kaikki
meidän, wihollisemme, maiiman ja mailman pää-
miehen, synnin, kuoleman ja helweun; me tai.
dilmme nyt lurmalliststi sanoa: Jos Jumala on
meidän edestämme, kuka moi meitä wastan
Joka ci omaa Poikaans armahdanut, maan an
doi hänen kaikkein mcwän edestämme, eliöstä hän
myös lahjoita meille kaikkia hänen kaz
ka tahto Junnilan waliltuin päälle karvaa? Iu»
mala un joka tekee wanhiirffaxi. ,

Kuka on joka
tahtoo kadottaa? Christus on rakkaudesta. me'dän
cdtstönl kllollut. la, hän on mrös plösheräzeliy,
vn mpös Jumalan oikialla kädellä ja rukoilee mei-
dän ede stäm. Kuka pitä meitä Christuxen rak<
kaudesta eroiltaman? Minä oten wahwa siitä,
ettei kuolema, eikä elämä, eikä Engelit, eikä Esi»
mollat, eikä wäkewpdet, eikä nukvlset, etkä tule»
waifet, eikä korkeus, eikä sawvvs, eli, joku muu
luondokappale taida meitä Jumalan rakkaudesta
erottaa, joka on lEsuresa Christuxesa meldän
KCRrasamme i). Ah räkäin lEsu! lÄkitze nä.
mät sanat sinun rakkaudss kautta minun spdämee»
ni, ja anna minun sen päälle iloisesti elää, kär-
siä ja kuolla. Amen, Amen-

Chnstuxen rakkaus on yxi alati Hu-
Lvittelewa rakkaus.

kuinga ihana ia suloinen on HERra lEsus
ja hänen rakkaudens! Sielun pstäwä IE»sus

Rom. 3-

28
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sus ja liänen rakkaudens! Se on yrl! alinomai-
nen hpwä elämä, bänen raktaudens aina huwit.
telce, bänen ralkaudestans ei kostan taita rawitu-
z-i 53azlk!t!> n'aal!tsiin suututaan, ehkä kuin-
ga ihanat ja suloilct ne olisit: mutia Christuxenrakkaus pysyy alctti wiberjaisenä, tuorena, ihana,
ya, ilaftutMwHlsna, . Virwottawaisna;

rakkaus on yhden puun kalainen, jo,
ta !ola edemmä sitä rakaannnari: ilo ;a Hu»

il?-,ssa yxi Cnriftuxen raskaudes juur?ttnut
ja peruiZetn: sielu iundee- on muttumatoin ja a»
lati pyspwäinen. Christuz'?n rajaus waikuttaa
rakastajan sudämesä alinomaisen ilon; l-itta niin
el'ä f-än Kina on tVnwällä, mielessä, h?ik?oudes,

wainoisa. pilkala.
täftden, joka on bändä rakastanut ja itzens hänen
coestäns ulosandanut Jonathania, sydän- ostä,
w länfä ylistää Dawid, että hänellä suuri ilo ja
buwitus hänestä ollut oli. ja että bänen rakkau,

oli hänesse suurembi ollut, kuin waimoin
rakkaus ,). Mutta tuhannen kettaa enämmm
Chr:sturen rakkauden woimasta laittaan. et«
tä se yhllelll' rakastawaiselle sielulle erinomliisembt
on kuin kaikki rakkaus mnilmasa, Ab HERra
lEsu! anna minun sydämeeni tätä sinun erino-
maista rakkauttas aina tuta, ja minun sieluniitziäns siitä alati ramita, wirvottaa ja huwitella.

Chnsturen rakkaus, on yxi tairvas
maan päällä.

rakkaus, jolla hän meitä on rakasta.
D 2 nut

1) 2 Sam. 1.
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nut ja itzens meidän edestäm ulosandanut, on
totisesti yz-l taiwas maan päällä, koffa sen woi.
ma P. Hengen kautta ja uskon kautta sudämcsä
tutcan. Se on pz-i makin ja suloinen sielun pa>
radisi. Se taiwallinen paradisi on yxi haluen
rawitzemincn, Noen täydellisyys, autuus rauha;
tätä kaMee rakkaus on rakastawaisel'
le sielulle: hänen baluns ja himons uloskäpwät
pxin Christuzen rakkauden nauttimisen perään, bä«
nen witzeydens ijankaikkilesta autuudesta perustaa
itzens pM Chrisiuxen rakkauden päälle. Rakasta»
lvamen sielu käyttää Chrisiuren rakkaudes ilonsa
autu allisi.'den niin byw^ens.'wajoltaa itzens niin
senkaldlustn rakkauden Jumalallisen makeuden me-
reen, että hän poispanee kaiken pelwon, ja ei en-
singsn epäile, että bän wibdoin tulewaisesa elä.
mäsä tävdellisyttä on täydellisesti nautitzewa. O
rakkaus, rakkaus, sinä ihana paradisi, kuinga
wöhän sinua tutaan, kuinga wähän maistetan!kuinga halwan luetaan! O Christuxen rakkaus!
joka olet minun taiwaani maan päällä, minä ra.
kastan sinua täsä elämäsä, sen päälle, että minä
sinua sitten ijankaitkisudes nautita mahdaisin.

19.
Christuxen rakkaus on se kaikkein su-loisin ja makein rakkaus.

H"V)ikä on bunajata makiambi i)? sanoit muinenPbilisterein nuorukaiset Slmsonille. Mekysymme: mikä on makiambi Chrisiuren rakkaut.
ta,

') Duom. 14.

30 lzLsuxen Christuxen
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ta, jolla hän on meitä rakastanut ja itzens mei-
dän edestäm uloSandanut? Se on maktambi Hu-«ajata. Sokeri on makia, mutta Christuzen rak,
taus on wielä makiambi. Maito on makia, mut-
ta Christuren rakkaus on wielä mokian-bi. Wii.
na on makia, mutta Christien on wielä
makiambi. Chrisi'.ixen rakkaus käsittää sisällänskaikki makeudet ja suloisudet. Se manna, jolla
HERra Israelin kansaa korwesa rawitzi, maistinnnkuin sämbylä hunajan kantza i) Christurmrarkauden lnanna, se leipä joka taiwaasta tulluton, jolla hän rakastmtans rawitzee, on uffowai»selle sielulle suloiscmbi, makiambi ja paremman
makuinen, kuin se muinainen manna. Se on Mmakia elämän manna, joka uffon eläwän woimankaulla siitä syö, hän elää ijankaikkisesti. Makia,
makia on tämä elämän manna.

20.

Chnstuxen rakkaus «n se kaikkein kor-
ke:u ja suurin rakkaus.

c>le kellän sitä suurembata rakkautta, sanoo sejoka itze rakkaus on, meidän rakkain Wa.
pahtajamme, kuin että joku panis hengenD ystä.
wäins edestä 2). Mutta nyt on Jumalan Poikarakkaudesta hengensä pannut meidän edestäm, ko,
sta emme wielä olleet hänen pstäwäns, waan HH'nen wihollisens ja fyndiset. Sen kaulia ylistää
Jumala rakkauttansa meidän kohtaamme, sanooApostoli, että Christus on meidän edestäm kuollut,

koffaI) 2 Mof. 16. 2) loh. 15.
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koffa me wielä syndiscl olimma i). O kuirga
suuri on Jumalan Pojan laupius ja rakkaus,
jotta hän on mettä rakastanut ja iHens mcidan e«
destam ulosandunul? Kuka taitaa käsittää hänen
rakkaudens suuret Kuka taitaa mitata »m.
den suuren woiman? Kuka taitaa ne lukea? Hä.«en rakkuuttans ei ,atta wähendää eiki limlä.
Ihmisen rakkaus lä,i ainoastans hänen lähimmät,sens ylitze, muita Chrisluxen rukous käl) kaiken
mailman ylitze. me kuinga paljo Cbri.
siuren rakkaudesta anoisimme, niin emme sitä kui.
tengan talda käsittää; maikka me sitä korkeimma.
sti kehuisin-me, nutä st on? Se on kuitcngin pai.
jo korkiambi. Hänen rakkaudens on sanomatto-
mssti suuri, sen leweps. pituus, sywyys ja kor-
keus on ihmellinen. Te rakastajat, Mttäkät jn
plistökät teidän lEsurenne rakkautta niin korkia-
fii kuin te woitte, se on wielä korkeembi, MiU«kät sitä kaikesta wolmasta, lakkamata, kuitengin
ette silä käsitä, Lyhpkäiftsti, Christuxen rakkaus
on kaikki kaikisa. Ehrissuxen ra'kaus on niin
suuri kuin hän itze on. Otcttakon yh-ecn
ki wanhembain rakkaus lapsia kohtaan, kaikki
uskollisen awiowäen ja kihlatuiden, kaikki para.
sten sydän, pstäwsin rakkaus totsians kohtaan 2);
sulatlakon se, niin sanoaxeni, yhteen melttoon
(niiatuin metallia kelloin walamises); vtettalon
kaikkt nsmät hpwin halulliset rakkauden r<!stectyhteen, hywää woidetta siitä tehtää, niin ei se
kuitengan mitsy ole tätä ylitzewuotawaista lEsu-
ren Christurcn rakkautta wastaan, jotta hän on
meitä rakastanut ja itzens meidän edestäm ulosan.

danut.
,) ROM. 5' 2) DoK. (3^e.-.
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danut. O joka kuilenZin sitä alali kaikella ahke-
ruvella ajatlelis!

21.

Lhrlstuxen mkkaus on yxi yhdisis^
rakkaus, jolla hän m?itä on rakasta.

nut ja itzens meidän edestäm ulosandanut,
on vri yhdistynen rakkaus, Koffa se rakkain Wa-
p> htaja tabdoi mennä hänen raffaseen kärstmiseens,,
rukoili hän taiwallista IfäänS, että se rakkaus,
jolla Isä händä rakasti, Öpetuslapsisa olis ja hän
heisä, että he kaikki ybtä olisit, ja Isä Pojasa, ja
hänen ustowaiset Opetuslapseus heisä I>. Hänsanoo edespäin: Joka minua rakastaa, se pttäH
minun sanani, ja minun Isäni rakastaa händä,
ja me tulemme hänen tpgöns ja asumme hänen ty»
lönänS 2). Rakkaus asuu siinä rakasteluja aja»
tustens ja himoins kansia; fentähden usein ajatel»
laan sen päälle, jota rakastetaan, ja ikäwöioänsen perään. Ne wanhat owat sanonet, että yri
rakastaja onasa ruumiisans on kuollur, mutM
elää sen rakastetun ruumisa. Rakkaus elää sen
rakastelun lahdosa, jonga se niin muuttaa ja uu-
desta «valaa 3), että molembcun tahdosta tulee yfi

rakkaus. Christien rakkaus oli Apostolin Pa.
walin niin kokonans käändänyt, että bän kirjoit,
ti Galatereille: En stllen minä elä, waan Chri.
sius elää winusa 4'. Rakkaus teki hänen luma.
lan luonnosta osallisen 5) usto»
waisien steluin yhdistps Christuren kansia, on yri

sywä
1) loh. 17. 2) loh. 14. Z) DuÄ. 4) Gal- 2.

5) 2 Pet. 1.
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syws salaisus. Apostoli kutzu sen juurtumiseri, et<
tä te rc«tkaudeu kautta olijille juurtuneet i) 'Ään-
kuin kosta kahden puun juuret nhleen kaswuwat,
min M käärii itzens kaunisti toisen umbäri ja
pmbsri piirlttää toisen; niin se myös Hengesä ta»
pahtuu, Chrisius andaa minun spdämellem rak.
taudens muistZtttnvari, silloin se minun rakkaude»
fani juurluu, silloin minä kannan taiwan ja pa»
radlsin ltzesäni, minä tulen uskon kautta sptyletpri
sydämelliseen rakkauteen händä kohtaan, silloin
juurtuu minun rakkaudeni hänen rakkauteens, yxi
spdän suloisesti toiseen kiedotaan. Se rakkain
Wapahtaja wertaa tämän yhdisteen ruan ja juo»
man yhdistyneen ruumin kansia: Joka syo minun
lihani ja jl<o minun wereni, hän on minusa ja
minä hänesä 2). Se on se kaikkein litisin vbdi-,
siys Niinkuin ruoka ja juoma ruumisten otettu»
«a lihaxi ja meresi muuletaan, joka luonnosa si.söllissn on; niin sisällisesti mpös ChristuS sielun
kansia yhdistyy. Ah rattain HERra lEsu! asuoston kautta minusa, ja anna minun rakkauden
t«utta lujasti juurtuneri ja perustetuki tulla/ että
minä olisin yri hengi sinun lansias. Sinä minu-sa ja minä sinusa; älä anna mingän minua eroii,
taa sinun rakkaudestas, jolla sinä minua rakastitja itzes minun edestäni ulosannoit!

22.

Cbnsiuxett rakkaus on yxi rtsiltn.naulittu rakkaus.
rakkaus, jolla Christus lEsus on meitä ra.

. kasta»
i) Eph. 3. 2) loh. 6
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kastanut ja itzens nmdän edesiäm uloSandanut,
on pzi riftinnaulilttl ratkaus Apostoli kirjoittaa
toisesa pattasa: Hän on meitä rakastanut ja itzensn c oän edestäin ulosandanut lahjani, ja
makiari hajuz-i 1). Hän on meldän spndimme uh-
rannut rummsans puun päällä, jollen hän annoi
itzens ripustaa, ja tuli kirous, että hän olismettä wapabtanut Lain kirouresta. Se pyhä ja
Jumalan rakkauden schoulusa Kylvin opetettu
Merwri lZnZcius, on alati kertoinut nämät rak<
kauden, sanat: 'Minun rakkaudem on ristinnau<licru. M ChriMinen Opettaja sanoo: Ennenkuin Christus meidän autuas lekiämme tästämailmasta erkani, niin tahdoi hän meille yhden
Jumalan rakkauden läxpn eteenkirjvitta; sentäh.den hän saarnastuolini wiljeli ristinpuun, paperizihänen oman ruumms, bläkyi werensä, pännäfi
nstimnaulat, ja kirjoitti ainoastans nämät kaxisanaa: Ristinnaulim, rakkaus. O kuinga kallisja suloinen, kunniallinen, makia, ilahultawainenja spdändä lohduttawainen on meidän
me ristinnaulitun rakkauden muistaminen! Se py.
ha Apostoli Pawali ei tahtonut muuta tietää kuinChristuzen sen ristinnaulitun 2), ci hän tahtonutmuusta kerstata kuin ainoastans hänen rististänS,
longa kautta mailma oli hänelle ristinnaulittu jahän mailmalle F,. Yhtäläisestä mielestä, pyhän Pa<waltn ja kaikkein lEsusta rakastawaisten sndän.den .antza, on se Jumalinen, rakkauden woimaabpwln moistanut Optttaja 4), joka sanoo: 'M,'den ihmisen on kaikkein autuallisin tila, katumat.' sella ja ustowaisella sydämellä maata sen ristin-

hän.
l) Eph. 5:2) 1 Cor. 2. 3) Oal. 6. 4) Icriver.
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"naulitun HERran lEsupn jalkaan juuresa. Sen
"korkembaa ja antuallilmubaa ei taita täsä elämä,
"sä loimottaa: Minä todistan koko mailman ede.
"sH, etten minä tä°a kunniata lahdoisi maihettaa
"kaikkia m.ulman kruunuja ja waldikkoila wa.
"stan. S-llä tämä myötäns tuo spndein andez'i"saamisen, pelasiuz-en helwetistä ja saatanan malla-
"sta, Jumalan armon ja lasten oikeuden, lEin,
"xen Chnstuxen werm priiffoturen ja wanhurffa.
"uden, Pyhän Hengen lohdutufen ja osallisuden:
"aluun ijcmkaiMsesta elämässä ' la, Christien
rakkaus ja se kunnia, jonga hän wewe on toimit»
tanut sen kautta, läpitze käy, iäpitzemakeulta ja
lvirwotta sielun ja ruumin, se on puhdas, taiwal.
linen ja jumalallinen Se yUtzewoittaa ja pois>
aja kaiken tämän surullisen elömän.wiheljaisyden,
se makeuttaa katkeruden, ja andaa plitzewuotawai.
sen lohdutuxen. Ah kaikkein kallein WapMckja!
minun riftinnaulittu Rakkaudeni! anna minun a.
lati sinun jalkois juuresa maata sen rakkaudes
tutkimisesa, jolla sinä minua oltt rakastanut, ja
iluisella suulla ja sydämellä sinua siitä ylistää.

23.
Chnstuxm rakkaus on yxi rverta

rakkaus, jolla Jumalan Poika on meitä ra.
kastanut ja itzens meidän edestäm

nut, on yxi werta wuotawa rakkaus. Se on pal.
jo werta maxanut. Mene, rakas siel», hartau.
des kans.i Gethsemaneen/ ja katzo kuinga tämä

rak.
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raklaus werta hikoilee, Mene Pilalleen Raadi.
huoreften ja katzo, kuinga ruoffitzemisesa ja kruu.nauresa meren.wirrat hänen pphästs. päöstäns,
koko ruumista ja kaikkia jäseniä mpöden, alas.
muokawat. Mene edespäin sinun rakkaimman
Wapabtajas kansia Volgathan mäelle, ja katzo kuin-
o! werta tmiuma rakkaude; s kaikesta mii.
d>'stH hoawasta, uloswuotaa- Hän mahdetaanbpNin übdcn vikisi weri yljäri kutzultaa. Rak-
kaus on mettä wercnsä wuodaturen kaulia wapah,
tanut. Rakkaus on meitä hänen were.lsns kallii.
sti lunastanut. HZn on meitä werelläns spnnei.
stämme pesnyt ja puhdistanut. Ge on werensä
kuulta meitä Jumalan karsia sowlltanut, luma-
lan armon ja sondein anden saamisen toimitta-
nut. Se on meille tomuttc-nut wavauden ctlä
Pyhään sisälle menns. O sinä pyhä rakkaus! Si-
nä kaMS rakkaus! Sinä netta marawa rakkaus!
Ah että minä kiitollisesta rakkaudesta wercni wuo-
dattaisin sinun rakkaudcs edestä!.

2^l.
Chnstuxett mkralw on yxi kuole-

n?a rakkaus.
humalan Pojan rakkaus, jolla hän on meitH

ihmisiä rakastanut ja itzenS wapaehtoisesti mei,
dän edesiäm ulosandanut, on yri kuolema rakka-
us. Hän huutaa korkiasii ristin puulda alas.' Te
ihmisten lapset, minä kuolen, minä kuolen rat»
kaudesta teidän cährenne Kuolelko sinä, lEsu!
minun spdämeni tawara? Kuka siis sinun henges

rtlaa?
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ottaa? Mitä mins kauwan kospn? Rakkaus, rak-
kaus ottaa sinulda sydämen ja elämän, Minä va.
nen minun hengeni, sanot sinä itze, rakkaudesta,
itzestäni. Rakkaudesta sinä kuollet, minun hvwäre-
nt, minulle autuudexi, minulle lohdutuxefi, sen
päälle, että sinä minua kantzas autuuteen mahdat»
sit wetää. Ah! pitäkö siis Jumalan kuoleman
minun edestäni? Mikä kuitengin minä olen, mi»
nun HERrani ja Jumalani? 'Minä köphä maan
mato? Ab se on kuitengin ylönpaljo, että sinä,
minun HERrani lEsu! minun HERrani ja Luo.
jani! kuolet minun, sinun waiwaisen luondokap»
pales edestä! Ah! jossa minulla olis tuhannen
hengee, ja ne taivaisin panna, sinun rakkoudes
tähden, jolla sinä minua olet rakastanut! Mutta
ylön pieni, plon halpa olis tämä rakkaus sinun
rakkauttas wastan, jolla sinä, minun lElureni!
minua olet rakastanut. Nyt sinä kuolet rakkaude»
sia, minä kuolen myös sinun kantzas. Eikä kuo«
lema, eikä elämä taida meidän rakkauttani eroittaa.

25.
Lhristuxeu rakkaus on st kaikksilt

kallein rakkaus.
sshristuren rakkaus, sen kaikkein pyhimmän In»

malan Pojan rakkaus, jolla hän meitä lja e-,
rinomaisesti minuakin) on rakastanut ja itzensmeidän edestäm ulosandanut, on se kaikkein kal-
lein rakkaus. Sillä tämä rakkaus maraa werta
ja hengen, jolka ne kalliimmat asiat owat. Ia
ei se maxa paljan ihmisen werta, waan Jumalan

Pojan
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Pajan weren iv Ei ybden Engelin taikka ihmi,sen hengee, waan kunnian HERran
ja Elämin Pääruhtinan hengen. Te oletta, sa.
noo Apostoli, lunast?tttt, ei latomaisella hopialla
eli kullalla; wacn kalliilla Christien merellä niin-
kuin wictttoman. ja puhtan karihan Hän on
meitä rakastanut ja merellänsä synneistämme pes,
nyt 3). Kosta un Cbristillinen Opettaja 4) Sa,
nankuulioillens tahtoo selittää nämät P. Pawalinsanat: Cbristus on minua rakastanut ja itzens mi.
mm edestäni ulosandanut, niin ulospuhkee hännäihin sanoikin: "Se tapahtuu minulle niinkuin
"lapsille, joille kerta annetaisin koko kammio täy«
"näns kannetta kappaleita, ellei he tiedäisi, mi.
"bingä he ensin rupeisit. Niin en minMn oi«
"kein tiedä, kumoaa näistä kahdesta «verrattomasta"bywästä työstä meidän ensimäisexi eli wiimeisez,t
' pitä eleenoltaman, rakastamistansko eli itzens ulos,
"andmnista. niinkuin Kuningas Dawid sanoo:
"Kuinga kaalliit owat minun edesäni, Jumala, si.
"nun ajaluxes? Kuinga suuri on heidän lukunsa?'Jos minä heitä lukisin, min ne olisit usiammat"kuin sanda 5). Niin minulle myös käy näiden
"kallisien sanain seliiy,res. Mitä pitää minun,
"mitä tahdotte te, rakkat sanankuuliai, ensimäiseli
'tutkistella? Rakastajango korkeutta ja arwoo:
"Minä elän Jumalan Pojan ustosa, joka minua
''on rakastanut? 6). Eli sen rakastetun mahdotts»
'muutta ja ilkeyttä? Joka on minua rakastanut,
'minua puustujala, pttkajala, wainojata, minua

"keffen syndynpttä ?), huonoo matoo. Eli tah.
"dom<

i) i loh. i. 2) 1 Pet. 1. 3) Ilm. k. 1. 4)
5) Ua<. !Zs>. 6) Gal. 2. 7)iTim. 1. i Cor> 15.



'dommako.ne enslmäisexi tutkia tämän rakkauden
''korkeutta, sywyttä, leweyttä ja pituutta, Ma ei
"ne kaikkein pyhimmcitkän ole tunnet käsittää?
"Eli tahdommako me tuttia,, mttä se tahtoo fan»
"noa, kuinga, mibinga, mingätähden Jumalan
"Poika, on itzensz ulosandanut. Jokainen sana
"ansaitzis erinomaisen saarnan, kyllä Runsaan,
"kyllä korkian, kyllä wäkewän; m? olemme kyllä
'wakutetut, että Jumalan Poika on hengens mei.
'dän edestäm pannut, ja itzens kuolemaan anda<
"nut. Mitä me kysymme kuoleman perään, koffa
"Jumalan kuritza, elämän »äbds, Jumalan Poi.
"ka meitä rakastaa? Mitä kuolema kattaa meille
"tebdä, koska elämän Pääruittinas mcisa ja me',
'dän tpkönsm on? Jos Jumala on cve.
"stäm, kuka woi meitä manaan ol!u? i<" Mer-
killiset ja kaunit owat myös ne sanat, kuin yp
toinen kiitettäwä meidän Seurakundamms Op?tla.
ja 2) pitää: Nämät Apostolin sanat: Christns on
meitä rakastanut, owat iayr.änsHengee ja taiwal-
lisia tawarottq, että y.ri kokonainen kirja tästä täyt-
tää taittaisin. Lyhykäisesti, Christus on koMasti
ylistetyn Jumalan Poika, joka ei ole Käwennyt
sulasta rakkaudesta Meidän lihaamme päallens ot-
taa ja meidän weljerem tulla; CbristuS, kaikkein
Kuningasten Kuningas, kalkkein Herrain HER.
ra, Clmstus on mettä rakastanut. Juuri sitä kuin
meildä etzitään, on hän enlm ltze tehnyt. Hän on
rakastanut ilman Mätän k.tz.'ndoo oman hyödy.
tyxen päälle, ilman kehoitusta meidän maftdolli.
sudestam eli hymistä omaisuristam; ja maikka hän
wielä edellä näki, kuinga monen »vastahakoisen

wie-
l) Rom. 8. 2) l)c,a. 13e7«.

40 < IGsuxen Chrisiuxm.
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wieraan piti händä wastaan klittämättömän ole-
man. Hän on rakastanut palarvasti, täydellisesti,
päällepiräwäisisii, auruallisesti; Hän on rakastH.
nut meuä, kosta me wielä syndiset ja hänen wi-
hollisens olimme. Meitä jotka enimmästä osasta
sitä naurimme, nenwon plönkatzomme.
ja P Hcngee wastaan seisomme. Hän on meitä
sillä muotöo rakastani-t, että hän on itzcns meidän
edcsiam ulosmwanut lahjari, ja Jumalalle
makwxi liajuxi, Se oli suun asia. että hän wH-
bän cdclla kuolemansa, omilla käsilläns pesi Ope-
tuslastcn jalat. Mutta paljo korleemmalle rak-
kaudens täsä nousee nim eitä itze kuolema, za to-
sin un kirottu k!pia ristin kuolema, rakkaudet

kohtaan, on sin päälle seurannut. Ettei
synnln haju spndistcn tykönä olis herättänyt mää.

belwetin haisua ja piinaa, ulosandaa
jtz:ns tämä suuri HVRra itze lahjani, uhrixi ja
Jumalalle makiari bajuri. Autuas se joka olkia
sa uffosa Pawalin kansia taitaa sanoa: Cbristus
on minua rakastanut ia itzens minun edestäni u-
losaudanut O sitä kallista ja arwamatomda rak-
kautta. Ah HERra lEsu! anna minun aina c,«
jotella, kuinga kallisti sinä minua rakkaudesta o»
maisuderes ostanut olet. että minä mahoaisin oi-
kein arwata sinun rakkaudes suurutta!

26,
Chnsiuxm rakkaus «n M' rvoimallljestt

läpitze wllgewa rakkaus.
<?Esuxen Christuxen sen ainoraisen rakkaimman

Jumalan Pojan rakkaus, jolla hän meitä mka-
stl
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stt ja itzens meidän edestZm ulosannoi, on p,n !s<
pitze tungewa Jumalallinen woima, se on "ylitzs
kaiken määrän woilnallinen, ,vakewä, suuresta vai-
nosta ja waikutnxesta; Chrisiuxen rakkaus liikut-
taa, taiwuttaa, kehoiZtaa, ja waatii sndsn-
dä wskewästi rakkauteen Imnalata Isää ja hänen
rakasta Poikaans lEsusta Cbristusta kohtaan) IT-suxen Christuien taiwallisesii makian rakkauden
woima waituttaa sitslikin wihan kaikkia syndejä
wastan, jotka Christuren meidän rakkoudem ristin-
naulinneet owat. Christuren rakkaus waatii ih-
misen pitämän pphää elämHkertaa ja jumalista
waellusta. Se waikutta totisen ja ttiötä te.
kewäifen rakkauden läbimmälstäns kohtaan. Se
herättää pyhän kiiwauden Cbristuxen kumuata
deSauttamaan ja niitä plöswkendamaan, jotka HH»nestä spndyneet owat. Christuren rakkaus waatii
sydändä laupiutta ja kaikkia rakkauden töitä har-
joittamaan. lEsuxen rakkauden woima waikuttaa

pyhän nöyryden, Hiljaisuden,siw3yden, sopiwaisuden,
kärsiwällisyden ja itzens poiskieldämisen. Se wai-
tuttaa rakkauden kaikkia ilmusiä kshtaan, meidän
wihollisiamme ja wainoitammektn kohtaan, lEsuxenChristuxen woimallinen rakkaus tekee sydämen
«vainon ja kiusauxen ajalla urhollisefi. turwallise-
M, röhkisi ja wäkewäxi; se tekee, että idmmen,
sitte kuin hän on maistanut Cbristuxen rakkauden
woiman, mailman ja kaiken kunnian halwaxi lu-
kee: Christuxen makia rakkaus kehoittaa ja hukut-
telee sydämen pyhään piistyxeen ja kntoreen, ettäse sadain tuhansin kunniaa ja hallelujah yötä ja
päiwää ylöslähetiä. Christuxen rakkaus waatii
myös ihmisen, että hän kaiken tekons Jumalan

kun-
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kunniari ja lähimmäisen hyödptyreri sowittag. Se
pyhä Apostoli Pawali sanoo: Christien rakkaus
waatii meitä niin, että me, nimittäin hänen esi,
merkkinsä jälkeen, lomitamme meidän Ewangeliu-
nnllisen wirkam Jumalan kunniaxi ja ihmisien
autuuderi, Christuxen rakkauden woima tekee sy-
dämen mieluiseri ja rohkiari kuolemaan, ja wai-
kultaa siinä ikäwän halun oleman Christuxen
kansia; se huutaa: lähtekäm tääldä, joffa meillä
olisit siiwet! lendäkäm plös taiwaseen, josa Chri-
stuS meidän rakkaudem on.

27.
Christuxm rakkaus on yxi autuaxi

tekervamen raßaus.
rakkaus, jolla hän meitä rakasti ja

itzens meidän edestäm ulosannoi, ylistetään?
hywästä syystä kaikkein autuallisimmari rakkaude-
xi; sillä se tekee kadotetuista autuat ihmiset, sillä
on siis itzesans pri autuari tekews woima. Mitck
auttaiS se kuitengin meitä köyhiä ihmisiä, maikka
Engelit eli ihmiset meitä rakastaisit, ja lEsus
meitä ei olisi rakastanut? Rakkaus ilman senkal-
taista rakkautta, ei ole mirikän luettawa. MitHse auttais ihmistä, maikka hänellä koko mailma
vlis, ja kärsis wahingon sieluns puolesta? Ihmi-sen totinen autuus seisoo yzin Jumalan ja Chri-stien rakkaudes. Ellei ChristuS olisi meitä raka-
stanut ja itziäns ulosandanut sowinncri meidänsyndeimme edestä; niin olis meidän, niinkuin ka-
doteltuin wiheWsimbäin ihmisten, Lain Nrouren,

E luma-
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Zumolan ii losseilomattoman wihan, saatanan wal-
lan ja tprarneuden ,a ijankeiikkisen kuoleman mal-
lan alla pitcnpt rysymän. kuoleman ja hukkuman.
Mutta se auluassisin Christuxen rakkaus on meitä

pt autuy'l Jumalan lapsin, ja ijankaikklsen
elämän periNiseLl. O silä kaikkein autuinda mi.
nun lEsuxeni rakkautta! loffa minä kuitengin si-
nun woimas spdämesäni ja hengesäni lundisiu!

Cl?risiuren rakkaus «n st kaikkein
karsiwälllsln rakkaus.

pakkaus kärsit kalkki i), sanoo se korkia C'ei-
siuxen Apostoli. Sitä mahdetaan kyllä sanoa

Cbr'siuzen Jumalan Pojan rakkaudesta, jolla hän
writa rakasti ja itzens meidän edestam uloSannoi;
mitä ei ole se takkain Vapahtaja, rakkaudesta
meitä ibmisis kohtaan, lihans päiwinä ulosseiso-
nul? Mingä kövbvden ja ylönkatzen, mingä hä.
pian, pilkan, spljeffelemisen ja bäwäistpren, min-
gä ahdistunen ja murhen, mingä kiwUn, piinan,
wanvan ja kärsimisen on hän pphäsä sieluscms ja
ruumisans Mingä w staha-
koisuden synneisildä itze wostaans 2)? Kcffa hän
phden kerran Juvalaisille faarnais Paimen w ra»
sions, että hän oli hengens lammafiens edestä pa-
nema, sanoit he- hänellä on perkele, hän on mie-
letoin, mitä te händä kuuldelette 3 ? Kosta hän
hellä nuhteli epäuffons tähden, wastaisit he hänel-
le: engö me oikein sano, että sinä olet Saman-

tam
,) 1 Cor. 13. 2) Ebr. 12. z) loh. 10,
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tani ja sinulla on perkele 1)? Kuinga owat he
sitä hurffusta HERWa spömarixi wunan juoma.
tixi, Publikanem ja spnnisten pstäwäp, walhettel.
jaxi, pettäjät ja Jumalan pilkkajaxt häwäisneet?
Mitkä hirmuiset pilkka-puheet kaikki el hän ainoa»
stans ole rakkaudesta ja ihmellisesta kärsiwällisude-
siä kandanut, mutta «vielä myös häwäisiäins, wai»
nojains, wihollistens ja ristinnau!itziains edestä ru.
koillut. Siitä mahdetaan kpllä sanoa: rakkaus
kärsii kaikki; ja ChristuM rakkaus kärsii kaikki,
mikä ikään ksrsittäwänä on. Ah! kulnga kärsi,
mättömät sitä wastan me ihmiset rakkauden löi.
den harjoiluxesa olemme! Kosta me rakastamme
ja emme taas rakasteturi tule, niin Metdän rak.
kaudem käsndää itzens wihaan ja
Me suutumme rakkauden tpösä> emme Chrlsturen
tähden tahdo paljo mitään kärsiä ja kandaa. O
Minun kaikkein rakkain HERrani lEsul lahjoi,
ta minulle sinun rakkaudes kärsiwällisps, että mi»
nä ristiä mielelläni päälleni ottaisin ja sinun pe.
täsäs kännäisin, ja ppspwäisydellä rakkauden töitä
minun lähimmäistäni kohtaan sinun rakkaudes
tähden harjoitaisin.

29.
Chnstuxett rakkaus on st kaikkettt

nöyrin rakkaus.
ainoan ijankaikkisen Jumalan Pojan rak,

kaus, jolla hän on meitä rakastanut ja itzens
meidän edestäni häpiällisiwbään ristin tuolemaan

E 2 ulos.
t) I°h. 8.
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ulssmwanut, on se kaikkein nöyrin rakkaus. A-
jattele kuitengin, rakas Christillinen spdsn, sitä
Personaa, joka sinua on rakastanut. Chnstus,
lotinen Jumala, Isän Sana, jonga kautta kaik-
ki tehdyt owat, Hänen tunnians kirkkaus, josa
kaikki lumaluden täpdel?isys asuu i), ulosandaa
itzens wapaehloisimmasti meidän wmwaisten maan

,waloin edestä; Luoja luondokappalden edestä, Her-
ra orjansa edestä, Wanhurffas synnisten edestä;se suuri kaiMwaldias Jumala alendaa itzens niin
sywästi, että hän ihmisten edestä tulee ihmiseri,
watlda halwan orjan muodost»; pesee köyhäin
syndisten ihmisten, ja myös pettäjäns
jalat; ja, ihmisten lunasturen tähden, anda itzensruostita. ristinnsulita ja kuoliini piinata. O nöy-
rän rakkauden sywyttä ja rakkaudesta rikasta nöy-
rvttä! Ettö meidän sydämem senkaldaisen kaik-
k3M nöyrimmän rakkauden tutkimises pidäisi sula-
man rakkaudes meidän Wapahtajamme kohtaan?Eikö meidän ylöspaisunen sydämem sen kautta pi«
dZisi oleturi ja tyhjap tehdpft tuleman? Ah! jo-
sta me Cbristuxen kalkkein nöyrimmästä rakkaude-
sta sytytettynä rakkaasa nöyrydesä ja nöyräsä rat-
kaudesa palaisimme!

30.
Chnstnxen rakkaus on taiwasemwetäwa rakkaus.

humalan Pojan rakkaus, jolla hän meitä raka>
»" stz ja itzens meidän edestäm ulosannoi, on yh-

den
1) Col. 3.,



Rakkauden tutki stelemilet. 47

den Magnelin kaldainen i); niinkuin ss, erino,
maisen salaisen luodons kautta, rautaa tygöns
neetää, niin wetää myös Christien woimallinen
rakkaus tygönsä kaikki sydämet, joihin hän rupee.
Koffa minä mansia ylösnostetaan, sanoo lEsus,
rakkaus, niin minä wedän kaikki tpgöni 2» Ia
yri harras sielu tulee usein, Jumalallisen rakkau»
den sywimmäsä tutkimises ja makiafa lunnos ylös-
temmUuri, että se oman luondons unhottaa, ia
itzms ylitze wedetään. Wedä mmua peräsäs, sa-
noo Christuren Morsian korkin Weifusa, niin me
juoremme Z). Tämä wetäminen on Christuren
rakkauden makeus ja suloisus Magnetillinen
woimi O taiwallinen wäkewys! o lhmellinen
Christuren rakkauden waikutuS! Tätä rakkauden
plöslembawa woimaa tunsi se pyhä Apostoli Pa«
wali spdamesäns, sanoo hän: Minä e-
län, en kuitengan minä, waan Christus elää mi«nusg 4 > lEsus se ristiinnaulittu, on rakkaudet,
lansa minun sydämeni sisälle ottanut, en minä tai-
da muutoin, en minä tahdokkan muutoin, minun
pitä hänelle alati elämän; sillä hän on minua
ensin rakastanut, ja itzenS minun edestäni ulosan-
danut, tätä en minä taida engä tahdo milloingan
unhottaa. Senkaldaisesta Christuxen rakkauden
plostemmamisesta owat myös seurawaiset Aposto-
lin sanat uloswuotanet: En minä pitänyt itziäni
muuta tietämäni, waan ainoastans lEsuren Chri-
stien ja sen risiinnaulitun 5» Autuas, autuas
on se ihminen, joka Christuren woiman kautta i»
tzestäns piöswedettynö, kaikki näkpwäiset ylönkatzoo,

ja
l) laulelu'. 2) Iol). 12. <3) Kork. w. I. 4) Gal. 2.

5) « Cor. 2.



ja svdämens, hengens ja mielens ftn näkpmstlZ.
män ja izankaiMien tawaran tpgö korkeuteen y,
IZsnostaa, ja alnoastans himoitzee sen bywän pe»
rään, joka yxin on hywä, Jumalallisesti hpwä, ja
ei muuta itzellens toiwota, sentähden että hänellä
jo se korkein ja p. rus hpwä kädesä on, jokq taik.
ki muut sifäsläns käsittää, O HEMra IG'
su! sinä rakkaus, anna minun sie-
luni tuta sinun r.kkaudes woiman waikutusta!josta nunä rafkaldesta waipuissn, jc» yhteen.
Mukinan woimattomuteen sinun rakkauhestas lan«
geisin l O autuosta wplmattomutta', O makiaa
kuolemaa! O suloista ylösiemmamista! O lyai»
wutlawaista ja ynnä palawata rakkautta!

Zl,

Ehristuxen rakkaus on yxi mittg"
mawm rakkaus,

Ahristuxen Jumalan Pojan rakkaus, jolla hän
meitä rakststl ja itzens meidän edestäm ulos-

onnoi, on yxi rakkaus ilmon määrää la mittaa.Ei wechän Mpabtqjam ja Lunastajam rakkaudet,
le, siinä kullä ollut, etts se olis kaiken meldän
welkamme jg sondimme vlitzekatzonut, ja kätkensen edestä welwollisen piinan ja rangaistuxet pois.
ottanut; st meni wielä edemmä ja tahdot armon
ja lemmen jakamisella, meitä wielä sen ylitze Zu,
malan ystswvi, lapsizi ja perillisixi tehdä. EH
ChristMn rakkaus wielä siihengän tptpnyt, ettsse olis Jumalan angaran wanhurstauden oikeude»sans plZspitänpt,,st on rangaistuxet meistä pääl-

lens
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lenS ottanut ja edestämme kuollut, sen päälle ettäse meille rakkauden- kuoleman kautta olis elämän
ansainnut. O määrälötndä! o mittamatomda rak<
kautta! O mikä meidän HERran lEsuren Chri,
siuren rakkauden, armon, hywyden ja laupiuden
rikkauden sywps! Kuinga tutkimatoin on hänen
rakkaudens ja käsittämätöm hänen armons! O si.ns Christien rakkaus, joka ei sano nyt yn kpllä:
sinä rakastat kuolemaan saakka. Kuolema on
rakkauden loppu. O lEsu, minun raktauoeni!
Tätä rakkautta minä sydämestä loimotan ja htmoi-
tzen, joka kuolemaan asti ulottu. MniH halaian
rakkauttani merellä alakmoittaa, ja kuolemalla
lukita. Ah tule minun tpgöni! tule minun tpqö-
ni, sinä autuas kuolema, la uloswie mlnun rak«
kauttani loppuuns ja täpdellisyteens! Tällä rak.
kaudella tahdon minä, HSRra lEsu! helkouoes
wastala sinun rakkauttas, jolla sinä minua kuole»
maan asti rakastanut olet.

32.
Chpistuxen rakkaus «n se ylistettä-

tpm rakkaus.
rakkaus, jolla Jumalan Poika on meitä ra»
kastanut ja ltzenS meidän spndcimme edestä

kuolemaan andanut, on se kaikkein kunniottetta».
win ja vlzstettäwin rakkaus Plistettäwä on rak-
kaus Isänmaata kobtaan, jonga kehoituzcsta mo-
Mkabtamat utholliset sangarit sen hywäfl yengens.
owat panneet. Wistettäwä on lusten rakauZ, jg
ustollisus manhembm kohtaan, jota Jumala itze

on
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on luwannut pitkällH elinajalla palkita. Mutta se
vn M welwollinen rakkaus, jota ustolliset asuja,
met Isänmaalle ja hurffaat lapset heidän wan,
lhemnullens omat oikeudella sidotut osottamaan.
Mutta se rakkaus, jolla Jumala meitä ihmisiärakastaa, ei mistäkän welwollisudesta alkuans joh.
data; se on yri wapa rakkaus, ansaitzematoinrakkaus, M Jumalan Pojan rakkaus ihmisiä koh.
taan, jotka olit syndiset ja Jumalaa wiholliset.Sentähden on tämä rakkaus se korkeimmasti kun«
moiteltawin, se kaikkein kiitetfämin ja ylistettäwin
rakkaus. Se pyhä Apostoli Johannes näki ja
kuuli nmmen yhden äänen monelda Engeleildä i«
fiuimen ymbänllä, joidenga luku oli monda tu-
Hänen tuhatta, jotka kiitit ja ylistit tätä rakka-
utta korkiasti, jolla ChristuS on meitä rakastanut,
ja sanoit'suurella äänellä: Karitza, joka tapettu
vn, on mahdollinen ottamaan woiman, ja rikka,
uden. ja wiisauden. ja kunnian, ja kiitoxen, ja
siunauxen! Ia kaikki luondokappalet, jotka tai-
waafa owat, ja maan päällä, ja maan alla, ja
weresä; ja kaikki kuin niisä owat, kuulin minä
Me sanoman, joka istuimella istui, ja Karitzalle,
Wnaus, ja kunniana ylistys, ja woima, ijan.
laikkisesta ijankaiktiseen n! Auta, rakkain HER.
ra lEsu! että minä sinun rakkauttas, jolla sinä
vllet minua rakastanut ja itzeS minun edestäni u-
losandanut, loppumattomasti kehua ja ylistä mah«
daisin, että sinun rakkaudes ylistys alati minun
suusani olis, että minä sinun rakkaudestas joka
päiwäs hetki ja silmänräpäys niiden pyhäin En-
gelitten ja uloswalituiden CtMorin kgnsta monin

tu.
i) Ilm. k. 5.



tuhansin tuhatta halellujah ja kunniaa weisaisin.
Ah se olis minun sydämeni ainoa ja korkein ilo,
että minä, HERra lEsu! sinun rakkauttas aina
rakastaisin, ja ijäti iloisella sydämellä ja suulla
kiiltäisin ja ylistäisin!

33.
Christuren rakkaus on yxi muuttuma^

toin ja iankaikkinen rakkaus.
rakkaus, jolla Christus on meitä rakastanut,
on vri loppumatoin, ijankaitkinen ja muut.

tumatoin rakkaus. Hän on aina meitä rakasta-
nut. Hän on ennen kaikkia aikoja meitä rakä<
sianut, hän rakastaa meitä ajasa. ja on wielä
tämän ajan jälken kaikes ijankaikkisudes meitä ra-
kastama. Rakkaus on wäkewä niinkuin kuolema,
hänen hiilens hehkumat, ja omat HERran tuli.
Niin ettei wedengän paljous taida rakkautta smn.
mutta, eli wirrat sitä upottaa: Jos joku annais
kaiken taloinsa tawaran rakkaudesta, niin ei ss
milän maraisi i). Kaikkt kappalet, maikka kuin.
ga kunnialliset, korjat, suloiset ja wäkewät ne oli-
sit, hukkumat wihdoin ja loppumat; sekin rakka,
us, jota ihmiset toisians kohtan kandawat, kuolee
ihmisten kansia: maan Christuxen rakkaus pysyy
ijankaikkisesta iankaikkiseen. Ihmisen lemmen ja
rakkauden päälle ei ollengan, ihmisellisen sydämen
ppsymättömpden tähden, taita luottaa: mutta
Christuren rakkauden päälle taidamme lujasti xa-kendaa ja ustaldaa. Gentähden Ehristuxen rakkaus

on
') Kork. w- 8.
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on juuri werratoin ja arwamatoin. SillZ mikä
vlis korkeimmaxi arwattawa, kuin se ijankaikftnen
ja vysvwäinen? Mikä halwemmari. kuin ajallinen
ja mmtttuwainen? O lEsu. sinä ijankaiMnen
rakkaus! sulie minun sydämeni sinun r knttees,
että minä siellä ijankaikktsesti asuisin. Ei minun
slelunt halaja olla »nisän, tuini sinun rakkaudes
helmasi Täällä, täällä on hpwä olla, täsä on
totisesti taiwan owi; ja> kaikkein Jumalan lasten
Kaiwas ja autuastinen paradist.

33. '

Christnrm mkkans on kaikA kMA
ratkaus, jolla Jumalan Pocka onmeitä rakastanut jq itzens meidän edestäm u,

losandanut. on kaikki kaik.fa; sillä on kaikkl, sekäsittää kaikki sisälläns, se ar da kaikki Chr<stuxenrakkaus on se amoa, paras za korkein
Se on kaiken armon, kaiken lohduttiren, awun,
turman, kätken ilon ja rauh.:n, o'nellisu.
den, siunaten, elämän ja autuuden lähde. Ei
nutän toimötettawambata, su-
loisembata, ihanambata, ler.velllsellchää, hpödylli.
sembää taita ylösajateFa, joka ei kukkt oUsi run.
sasti ja ylönpaldisestl löyttäwä Cbristureii rattau.
deS, jolla hän meitä on rakastaintt. Ehr:stur?n
rakkaus on suuri meri, josta w kcwät, kaikellni-
sten hengellisten ja maallisten tawarain, armon ja
hywänlekom wirrat ja ojat u!oSwuotawat. Chri.
sturen rakkaus on runsas ulostyhjendämälöin t> lk-
tein täydellisytten huone. Lphukäisesti:

Chpi-
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lthristuxen rakkaus on kaikki kaikisa. Isowai.
«nen löytää Chrlstu),'en raktaudes ruan, jolla hän
sieluns rawitzee, janowainen makian juoman, jol.
la hän sammutta janons. Sairas löytää siinä
jerwepden, heikko wäkewpden, wäspnyt woiman
ja wirwotuz-en, köyhä ja larwitzewmNen pldäkyl.
läisydeN' hyljätty "a.vun ja pelastunen, arka ja
heikkomielinen hywän turman, murhellinen ilon,
lewotoin tcwon, ahdistettu Kirottu
siunauxen, kadotettu autuuden, kuolema elämän.
Niinnnltdoin on Christuxen rakkaus meMe kaikr>
na. Ah lEsu! sinä kaikki kaikisa, mitä minun
siis sinulle rakkaudes plitzewuotawaisen rikkauden
edestä andaman pitH, jolla sinä minua olltt raka-
stanut? Rakkautta rakkauden edestä. Ab joffa
minä sinua niin sydämellisesti ja pala-wasii raka-
staisin, kuin sinä minua olet rakastanut, ja tosinjota edemmä sen bnämmin, päällepiiäwäisesti, ls-pitze kaiken ijankaittisuden!

Cbrlstnxm pakkaus, jolla hän on meitäpakastanut/ tutaan ennomalWi hancn
Katkerasta piiuastans za haplällist.

siä ristms kuolemasta
c?os yrj uffowainen Christillinen sydän tahto oi,

kein maistaa ja tuta sen Christuxen makmn
rakkauden woiman, jolla hän meitä on rakasta-
nut; niin pitä hänen sitä hänen pyhistä haanwl,
sians juoman, ja imemän rakkanden nesteen hä-

yen
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nen awatusta kpljcstäns. Hänen pitä sitä pyhää
kärsimlsen historiaa usein lukeman,ckaikkia sen kap,
paleita ahkerasti ja hartaasti tutkisteleman, lEsu.
fia, sitä ristinnaulittua rakkauita alati silmäins
eteen asettaman, ja senkaltaisen tutkimisen kansiapäälle pitämän. Jumalan Poika, se
korkein rakkaus, on itzens siinä korkeimmasa mää»
räsä jakanut Yri harras Christitty sielu ajatel.
kan sitä raskasta, kowaa ja katkeraa Jumalan Po-
jan piinaa, jonga kautta meidän armollinen lu»
nastuxem on tapahtunut. Etkö se ole rakkaus,
että se meidän tähtem kuolemaan asti oli murhel'
linen, jolla ei ollut yhtäkän syytä murehtimaan
itze tähtens? Eikö se ole rakkaus, että hän suu.
resta sydämen ahdisturesta werisen hien bikoilee?
Sillä mikä meidän uffollisen Wapahlajamme ruu,
miista ja suonista olis weren uloswaatinut kuin
hänen rakkaudens i? Eikö se ole rakkaus, etlä
hän niinkuin pahantekiä andaa itzens knni ottaa
za sito/l, että hän korwapuusteja kärssi, eitä bän
anda itzens fyljeffellä, pilkata ja rusikcida? Eikö
se ole rakkaus, että hän anda itzens niinkuin
kansan pilkka ja ihmisten ylönkatze, kaupungisa
ymoäri kuljettaa yhden duomarin lpköö toisen to»
FZ? Eikö se ole rakkaus, että hän anda niin hir-
muisesti itziäns suomita? Rakkaus täsä kaikki te.
tee; se on ruoskana, kaakinpuuna ja nuorana ol«
lut, se on HERran lEsuxen lyönyt, kiini pitä»
nyt ja sitonut. Eikö se ole rakkaus, että hän an.
daa itzens alasti riisua, orjantappuroilla kruuna,
ta, suurella pilkalla ja häpiällä niinkuin pahan,
tekiä ulos portista wiedä, ja niinkuin kaiken kan.

fan
!) DoÄ. Fuller.
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san hplky mahdottomani lukea, että maa pidem,
mäldä händä kannais? Eikö se ole rakkaus, et.
lä hän itze kanda ristiäns teloitus-paikalle?Etts
hän anda itzens naulita kahden murhajan wäliin,
ja julmimmalla pilkalla rasittaa? Eikö se ole rak-
kaus, että hän wihdoin ristillä hengenS ylönanda
ja edestäs kuolee? Eikö sinun, rakas ChriMty
sydän senkaldaisesta Wapahtajas kärsiniisestä, pt<
dä yldäkyllä tundeman hänen kallista ja suurta
rakkauttans, jolla hän sinua on rakastanut, ja sen
kautta lunastanut? Etkö sinun pidä ulsshuuta-
man ja sanoman:

O rakkautta! suurta, ilman määräZ,
Kuin sinun saatti tähän piinan erään;
Mailman kantza ilos elin minä,
Näit kärseit sinä.
Ak» Kuninganil kuinga mins sitH
UffoMsuttas taidan kyllä kiittää?
Mitä sull siitä welwolliset lienem,
Keng' sanoo tienne?
"Kuinga palaisit meidän sydämemme rakkau.

"desta Christusta kohtaan, jos me hänen kuolema-
"tanS usemmin peränajattelisim," sanoo yxi mei-
dän Seurakundam Opettaja: Totisesti, josa Cbri.
siuxen rakkaus, kuin siinä korkiasa lunasturen-työ.
sä ltzens osottaa, ustosa käsitetpri tulee, siinä ei ss
sle mikän löyhä, turha, woimatoin ajatus, ei se
makaa joutilasna, kylmänä ja laiskana sydämesä,
niinkuin paljas tyhjä kuori, ilman nestettä ja
woimaa; waan siitä tulee sula työ ja elämä,

herat-
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herätlää ja sytyttää spVämen muuttaa
pmmärrpM, mielen ja ajatuxet, waikutta elämän,
lohdutuxen ja wäkewyden. Ab! ah josta me km-
tengln sitä pyhää kärsimisen historiaa ahkerammin
luktsim ja tutkisim. Ah! että me kuitengm jpka-
päwälsesti senkaltaisen kauniin ja lohdullisen rak,
kauden historian tutkimiseS meitäm harjoittmsim!
Mutta se on sydämellisesti walitetlawa, ja werisil.lä kyyneleillä itkettäwä, että tämä pyhä ja autu,
allinen tutkiminen niin wähän waarin otetaan.Mikä ihme sitte, että ChristuM rakkaudesta joka-
pmkas on spwä waikeneminen? Joka ei juo Chri»
stuxen rakkautta Christuxen haawoista, ei se ikä«
näns sydämesänS tunne niiden taiwallisesti makiaa
woimaa. Ah! josta me tätä peränajattelisim ja
uffoisim!

36.
tktta Chnstuxen rakkauden tuttdemittett
ja almHtnainen mulstaminett herättää pa«
lawan rakkauden Cliristusta rodtaan, jasuuresti edesauttaa totiftu Chnsttl-lisyden harjHttusta.

Lutlieruz sanoo totisesta uffostc, Chrlstttfeupäälle, "ettei se ole wrha luulo, jonga joku
"pian sydämes käsittää taitaa, eli historiallinen
'asia, waan eläwä, waikuttawainen ja woimalli.
"nen teko;" sitä laittaan myös totisesta Cdtistufenja hänen rakkaudens tundemisesta sanoa, jolla hänon meitä rakastanut jaitzens meidän edestäm ulos<
andanut: el se ole paljas tieto, historian ja bok,

sta-
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siawln jälken. Ah ei, maan elämä, työtä tekemäi-
nen, har<oiluLesa ja koettelemuxesa seisoma tunde-
niinen. Apostoli Paniali toiwotti, että me ainoa-
sian Cbristuxen rakkauden tundisim, joka kaiken
tundemisen ylitze käy; niinkuin hän tahdois sa-
noa: täsH ainoasa kappalesa, Christuzen rakkaude»
sa, olis meillä kyllä elinaikanamme oppimista. Ei,
että me sitä awoastans tarkottaisim, että se pysyls
paljasa rakkauden tiedosa. joka käy ko.
to mailman ylltzc; mutta että me myös sen make«
liven, woiman ja elämän sydämesäm, sanasa ja
uffosa maistamme ja tunnemme. Sillä kuka tai.
taa Christuxen rakkautta oikein tuta, joka ei sitä
ole maistanut? Kuka taita lietä, mikä se on, jo.
ka ei sitä ole tundenul? Tämän elämän Ctmsiu,
fen rakkauden tundemisen perään pttä meidän yri«
wakmsesti pyrkimän, sillä se on vri tuli meidän
sieluisam, meidän sydämitäm rakkauteen Jumalala
ja hänen Poikaans ZEsufta C! ristussa kohtaansytyttämän i). Jota enämmin Christuzien rak-
kautta ttltaan sitä kuumemmati se tulee. Kosta
sydän Christuxesa uffolla ja rakkaudella rippuu,
niin se aina palawammori tulee rak»
kaudeS. ja koettelee aina enämmin ja enämmin.
Elämästä Christuxen rakkauden tundemisesta, jossa
hän meitä on rakastanut, pitä wältlämZttöwästi
kiimaan Clmstillispdcn stnraman. Se pyhä Chri.
stillinen Opettaja cnl-ylc>llcimuß, anda yhden kau.
niin ja lllkuttawaisen manauren: 'että me bywin
"muistaisimme rakkauden jolla hän on
"meitä ihmisiä rakastanut, ja ei kostan wHsymän
"sen Mwakaiscen peränajaluxeen. Pitäkäm siitä

'murhe,
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"murhe, sanoo hän, että me oikein tundissmlu.
"malan rakkauden meitä kohtan, se on pzi siuri
"Ma. Ei mikän täällä enämmin hyödytä meitä
"Christillisydesämme. ei mikän enämmin särje mei."dän spdändäm. Ahkera rurkiminen siirä luma.''lan rakkaudesta Christuxesa joka :h---"misilie on osorecru, woipi enämmin meidän ste-
"luftM ja mieldäm hänen tygons wctää ja Hu-
''malisuteen liikuccaa, ja pahndesta poiskäändä,
"kuin helwenn culen pelko.' Ia se on myös tosi.Koffa Chriswren rskkaus meitä waatii, se wai«
kulta meisä enämmin, kuin. pelko helwetiftä ja
waiwan siasta; sillä Jumala on meille Cdr!stuxe-sa niin paljo hywää tehnyt, kossa emme iehnetmitän hywää, waan pahaa hänelle osutimme. Ko«
sta nyt totiset Cbristityt, joiden mielesä Christu-xen rakkaus eli se ristinnaulittu Chrrstus aina ma.
kaa, kiusataan ja kehoitetaan Christusta wastan
rikkomaan; niin ei ho kuitengan tahdo Christuzenkäffyä wastan tehdä. Ihminen, joka Christusta
rakastaa, ajattelee silloin:, Millisestä suuresta rak-
kaudesta on kuitengin Christus Jumalan Poika
sinua korjannut, ja kuinga suuren piinan on hän
sinun lunastuxes tähden kärsinyt? Ia sinun pi-
däis sitä eli .sitä sinun rakasta HERraS wastaan
tekemän? Eli sinun ei pidäisi sitä piendä ristiä
ulosseisoman? Kosta hän niin tahtoo, ettäs sitä
kärsisit- Mitä ei pidäisi sinun jällens kärsimän,
welwollisesta kiitollisuudesta händä kohtaan, händä
sillä kunnioittaxeS ja plistäxes? Jolla siis Chri.
siuxen rakkaus on hänen sydämeens suljettuna ja
tundee sen woiman, hän taitaa tätä kaikkee tehdä,
nimittäin Christuxen kautta, joka hänen wäkewäxi

tekee.
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tekee. Sitä omat teh.neet Pyhä Pawali ja Upo,
stolit, niin myös ns Pyhät Martyrit ja muut oi<
kiat Cbrisiityt, joiden mielesä ia muisiosa Christu.
M rakkaus on alati ollut- Mutta jonga ihmisen
sydämeS ei miksn lundo taikka koettelemus ole
Christien rakkaudesta, jonga ainoastans korwtsa
ja suusa sana Chnstuxen rakkaudesta löytyy, niin»
kuin sen pabembi! jota Jumala armahlakon! u-
siamman tykönä tapabtu, ei ne taida Christufen
rakkaudesta wetä woimaa ja nestettä rakkauden,
lumaUsuden ja Christillisyden harjoituxesn. Sitä
osslta heidän nykyinen jumalaloin ja ilkiä elä-
mäns, heidän Chrisiitöin ulkokullattu elämäns, jo-
ka on täynans petosta ja lviekkautta, ia tyhiä kai.
kesta rakkaudesta Chnstusta ja lähimmäistä wastan.

37.

Se on mahdHtom Chrisiuxen rakkau«
desa pernstetuxi tulla, min kanwan kmn

. mailman mkkans jydames wssllitzee.
joku mailmaa rakastaa, sanoo se Opetus«

lapsi, jota lEsus rakasti, ei bänefä ols Isän
rakkaus 1), ja niinmuodoin ei myös Pojan rak-
kaus. Sillä Isä ja Poika owat pbtä. Mailman
rakkaus on Christien rakkauden psäwihoslinen,
josa se edellinen on sydämes, siinä ei taida se M-
kimäinen olla, niin wähän kuin Christus sopii
Belialin kansia, niin wähän mailman rakkaus
ChriWen rakkauden kansia sopii. Sen osottäa

F koet»
1) ' loh. 2.
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koettelemus. Aseta ainoastans M maallisesti ai-
moittu mailman ihminen etees sinä mahdat hä»
nen edesäns pubua, niin paljo kuins tahdot,
Chrisiuxen mallasta rakkaudesta, jolla hän on
meitä rakastanut ja itzens meidän edestsm ulosan»
danut, hän on sitä kuulema niinkuin M puu ja
kiwi, ja ei lundewa pienindäkön senkaldaisen rak-
kauden woiwaa spdämesäns. Se tulee siitä mor-
kl Msesiä mailman rakkaudesta, joka hänen spdä-
mens läpitze myrkyttää, ja tekee kokonans kelwvt.
tomsri Jumalallisen rakkauden tundeunseen; mut»
ta jolle mailma ja sen turha rakkaus on ristiin»
naulittu, se taitaa Pawalin kansia sanoa: Minä
pidän kaikki raiskana minun HERrani lEsuren
Christuren plönpaldisen lundemisen subteen i ),

joka minua rakasti ja itzens minun edestäni ulos-
annoi. Mailman rakkaus poisotta sydämestä ko-
konans Christuren makian rakkauden maun. Mi
Christillinen Opettaja sanoo: Mailman ihmisen
käp niinkuin niiden, joilla pahat saastaiset watzat
owat, misiä nousee aina jotain ylös, haisee ja
maistuu pahalla kurkusa. ei heillä ole himoo ter»
welliseen ruokaan. MaNa on heidän mielestänS
hapoin eli katkera; tämä tules kaikki siilä eltä
wotza pahalla märkydellä on turmeldu Niin on
mailman ihmisen sydän täynäns luonookappalden
haiseman sonnan rakkautta, sentähden ei siellä ole
yhtän oikiata halua hengellisiin Jumalallisiin ja
taiwallisiin asioihin, ne owat hänen mielestä! s
katkerat ja mauttomat.

38. Ratke-
i) Phil. 3.
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38.

Ratkera walitus siitä/ että Christuren
rakkaus tällä azalla mm usialda ihmize!-
da ei tule tntkiwrl M w«

Mudesa <>HRra IMst?smm wal?än mAstcwxi.
mikän on sydämellisesti waliiettawa ja kyn»

nelillä itkettämH, niin on tämä, "ettei Chri»
"sturen rakkaus, jolla hsn meitä on rakastanut ja
"itzens meidän edestäm ulosandanut, tule y,riwa»
"kaiftsti ja tutuxi, ja ettei se paras
"Vapahtaja, joka meitä ensin rakasti, «eltvolNse»
"sta kiitollisudesta tule jällens ra kastetuki." V,ri
Jumalinen nms kertoi jokapäiwä useimmin tsich
katkerata walitusta: Ah sen pahemoi! i3i rak»
taucra rakasteta! Sen pahembi, ei rakasteta si«
ra ristinnauljttua rat°aurca! Vddestä toisesta kir<
joitetan, hänen Yhden kerran l«jaa ja wäkewästi
itkenezi, ei loisin kuin jos hänen kohta piti kuo-
leman Kosta npt kysyttiin, mikä hänen oli? sa-
noi hän: Minä pargun ja irken, että kosta Chri.
stns rakkaudesans meicä kohtaan, on niin paljo
kärsinyt, ei kerään ole, joka sitä rahrao peränä»
jarclla. Ah! tosin ori oikta ja Cbrtsturen rakkau»
den hengestä sytytetty mieli, ei taid' muutoin kuin
sydämellisesti murhettia ja kimulla itkes, että Chri.
stuxen rakkaus, jolla hsn on meitä r «kastanut,
kyistldä mailman Christitpildz ei tule
tulkistelluxi ja toiuudesa tulup Yhden Cbrissttyn
pidäis wähimmäkin Paasion aikana, kosta Chri»
stuzen rakkauden kuolemasta julkisesti saarnataan,

F 2 niin



niin mpös kosta hän käy HERran rakkauden a»
trialle, ja tahtoo andn itziäns rawita ja juottaa
Jumalan Pojan ruumiilla ja merellä, sen mää»
rättömän rakkauden päälle, jolla Christus lEsus
hänen Lunastajans ja WapahtajanS on händä
rakastanut ja itzenS sowinro.uhriri hänen syndeinS
edestä ulosandanut, yziwakalsesti ajatteleman ja
sisän isesti tutkisteleman, ja sitä niin sydämeen ja
muistoon käsittämän, ettei hän sitä ikänäns unho-
dais. Mutta se walileltawa koettelemus osoita
toisin olewaxi. Nykyisten niin kutzuttuin Christi.
tyiden pahanelkinen spndincn ja pahendawaincn
elämä olotta selkiästi, ettei kipinätäkän Christuren
rajuudesta ole heidän sydämisäns, ettei he mil»
longan ole maistanet ja tundenet hänen rakkau»
dens woimaa. Siitä samasta tulee nyt, että ny»
kyiset mailman ja raha.Christityt niin usiasti teke-
mät omaa lundoons wastaan, mielelläns lähim»
mäistäns sortamat, ei talido mieluiststi andezi an»
daa ja myödittää, ja niin wähän kärsimät/ siitäse tulee, että he niin ylöspaisuwal ja itziäns ko«
rotlawat ja muita plönkatzowat, että he owat kär»
simättömät, armottomat, hekumalliset, maallisesti
aiwoitut, kaikellaista syndiä ja wääryttä tekemät,
nimittäin Christuren rakkaus ei ole heidän sydä«
miins juurtunut, ei he ole phtän nestettä ja woi.
maa siitä itzeens weiäneet. ei wielä muuttaneet ja
uudistanet Adamillista sydändäns, se on wielä täy»

nmilmaa ja omaa rakkautta. Mistä sitte y»
xi parembi Christillisys tulis? Totisesti, jonga
misen kowaa sydändä Christuzen rakkauden woima
ei ole pehmittänyt, muuttanut ja pahasta hpwään
kääMnpt; jota Christuren rakkauden elämä tun-

demi-

62
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deMnen ei Jumaliseni tee, se on pahankurisna ia
ulkokullattuna pysywä; helwetin pelto ei ole hän»
dä muuttama. Se pyhä Apostoli Pawali tiesi' hy.
win, kuinga paljo sen päälle tuli, että Christuren
rakkaus Hänen ustowaisildans Ephcfos olis tutki,
stelluri, tuturi ja käsitetyn tullut, sentähdcn hän
kumartuneilla polwilla hcille senkaldaisen tunnon
armoo rukoili. Mutta kosta enin osa nykyisistä
Christttyistä, taikka Harmoin eli ei olttngan sen.
kaldaista autuallista tundenusta rukoile; nlin ei he
sitä lion saa, ja jäämät makaman heidän wanhan
Adamilliseen nahkaanS, owat ulkonaisesa Christil»
lispdesäns uffottomat, haluttomat,
ilman lohdnttisia, sokiat tundemises, töahät hen-
gellisistä tawaroista, wiheljäiset ja raadolliset, Ah
kuinga kliwasti on moni ihminen niitä ajallisia
himoitzewa! Kuinga raikasti hän waiwaa itziänS
jotain woittazens! Kuinga surullinen ja murhet»
ta pitäwäinen, taikka rahaa eli tawaraa, kunnia»
ta ja suosiota mailmasa woittarenS! Mutta kuka
niin korkiasti siitä murhetta pitää, että hän Chri.
sturen rakkaudes perustettuxi ja juurtunen' tulis?
Että hän sitä suuria rakkautta, jolla Jumalan
Poika on händä rakastanut ja itzens hHnen ede»
siäns ulosandanut, oikein tundis; sen tatwallise-
sii makiata woimaa sydämesäns maistais, ja itzi-
öns siitä kiusaureS, hädisä ja ahdistunsa ja wli«
meisellä kuoleman hetkellä lokduttais, ilahuttais,
wahwistais ja wirwottais? Eikä se ole walitetta-
wa ja itksltäwä, että ihminen sitä haisemaa mail-
man sondaa mielemmin tahto haistaa, kuin Chri.
siuren rakkauden übrin makiata hajua tuta; että
hän kiwiä, maan kakkaroita ja mailman turhu.

den
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dm palaisin, senkaldaisia lumpuia ja
kelwoltomia kappaleita korkemmari kuin si<
tä kmttem kallrinda ja orwamatoinda Chrisiurenrakkauden Pärlyä joka hänen synnlstä, Lain ki.
rouresta, Jumalan wihasta, ijankackkisesta kuole,
masta, saatanan tyrannludesta ia bellvelin viinastavn lunostanut, ja ostanut? O nneleltomyttö! o
hullutta! AK! josta joku wiisas olis, tätä oikein
ojatlellS, ja «Måns annais itziäns neuwoa, ettei
hän plönhchan tarwitzis sokeuttans, tyhmptläns ja
paatunutta mieidäns katua ja walittaa.

39-
Christuxen rakkauden ahkeran tutkimisinkautta, tulee hauen rakkaudens, jolla hänmeitä «n rakastanut, korkiastikunmoiteturt.
Mri Chrestittp sydän ei taida mitän otollisembataja suloisembata hänen korkiasti ansainelle ja
rakasteltawimmalle Wapahtajallens Cbristurello d.
sottaa, kuin että hän ahkerammasti hänen rakka,
uttans, jolla hän meitä rakasti ja itzenS meidän
edestä ulosannoi, perään ajattelee, tutkistelee, u.
sein siitä puhuu, weisaa ja kerskaa, ja händä senedestä sydämen pohjasta ylistää ja kiittää. Sen
kautta tulee Jumalan Poika kunnioiteturi, hänennimens pyhiielyri, hänen ristins ja kuolemans ju«
listetuxi, ja sen ijankaikkisen totuuden Ewangeliu.
mi uloSlewitelyri. Joka nyt Jumalan Poikaakunnioittaa, sitä myös IsH kunnioittaa, mutta joka
eij Poikaa tunnioitze, ei se Isääkän kunnioitze,

joka
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joka hänen lähetti 1). Joka Poikaa rakastaa, serakastaa myös Isää, joka ei MH senkaldaista rak-
kautta maxumata. Hän on händä jällenS raka.
stawa ja hänen rakastawaisesa spdämesäns asumu-
sta ottawa, niinkuin se rattain Wapahtaja sen»
kaldalsta armoo rakasiaillens selkiästi iuwannut
on 2), Ah! jossa meidän sydämem lämän taul-
ta kehoitettaisiin, tästä hetkestä ja mir.ntista alka,
maan Chnstuxen rakkautta hartaasti tutkistelsmcln!
Ah! ellemme ennen pidättäisi lenkaldaisesta pphä.
sta tutkistelemisefta, kuin Christuren rakkaus mei.
dän kplmendpneet sydämen, lämmittäis/sytyttäis ja
kuumennais! A ! zoffa me Christuren rakkauteen
itzeemme niin sisälle.rakastaisim, että kaikki oma ja
mailman rakkaus sen kautt? kokonans tulis sam.
muteturi! Ah! josta me jokapäiwäifesti tuhansinkerroin meidän HERrallem lEsurelle
kunniari huudaisim ja huokaisim: HERra lEsuS
olkon ylistetty! HERra MsuS olkon kunnioitet-
tu, joka minua rakasti ja itzens minun edestäniuloSannoi. Se nykyisesti kuollut Cbrisiillisesti ju.
malinen Gachsen. Gothan Hcrtua Lrnelrug huo.
kais sydämellisesti kuolin» wuotecllansa: Ah! joka
kuitengu, HERraa lEsusta oikein rakastaa tai-
dais. Toiuuttakam siis meitäm usein ja ahkerasti
Christuren rakkautta, jolla hän on meitä rakasta,
nut, yriwakaisesti ja hartaasti tutkistelemaan. Sa.
nanlastu on: Mikä meille on tundematoin, sitä
emme myös himoltze. Jolle nyt Christuxcn rakka,
us on pzi wieraS tundematoin asia, niinkuin se.sen pahembi! monelle tubanelle ihmiselle on, el se
myös taida Christusta rakastaa. Se on hänelle

i)Ioh. 5. -)3oy. 14.
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M salattu tawara, joka ei händä hyödytä. Mut.
ta joka itzens ahkerasti harjoittaa Christuren rak.
kauden tutkistelemises. se tmtaa hänen rakkaudens
woiman maistaa, ja sen kautta oppia kumga kal.
liina, kortiana ja rakaimi hänen lEsusta tule pi«
tää. Senkaldainen rakastawainen sydän on alati
huokawa: Maistakat ja näbkäät, kuinga suloi.
nen lEsus on. Ah! joka kuitengin HERraa
lElusta oikein ja täydellisesti taidais rakastaa!
Mtnun Jumalani ja kaikki lEsus on: lEsus
on minun sydämeni, minun tawarani, ja kaikki;
ei muuta kuin lEsus minun svdämesäni, miele»
säni ja ajatu^isani.

40.

woimalliset walikappalet monikahtamat,
joiden kautta sen ISsuxen Lhristuxenmakian rakkauden tundoon talttaan tul<

la, jolla hän on meitä mkkastanut.
Chrifiuzen rakkauden eläwä tundeminen,

jota se pyhä Apostoli Pawali, lumalalda ja
lEsuxen Christuxen Mldä, kumarretuilla pol.
willa niille uffowaisille Ephesosa rukoilee, on
niin! korkiasti tarpellinen; niin tahdomme muutan
Mia woimallista wälikappaleita edesandaa, joiden
kautta yri Christillinen Jumalan Hengen
woiman kautta senkaldaiseen autualliseen tunde-
miseen tulla taitaa.

Se ensimäinen wälikappale on pxi yxiwakai.
nen, ahkera 'ja harras sen pyhän korkiasti lohdut.

lisen
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lifen lEsuren Christuren katkeran piinan ja kuo»
leman historian lukeminen. Karsimisen historia
on pri korja ja kirkas rakkauden speili, josa Chri.
jtuxen Jumalan Pojan rakkaus, jolla hän meitä
rokasti ja jtzens meidän edcstäm ulosannoi, ikä.
näns tutu elätvillä färiillä maalattuna ja cdesku.
ivattuna nähdä laitaan. Sentäbden owat wan.
bat ja uudet Kirkon Isat, ja kaikki jumaliset
lEsuxen sydämet, ennen kaikkia, kärsimisen hisio.
riaa rakastaneet, sen lukemises, ja tutklstelemises
itziänS suuresti huwitelleet. /XuFustinuL sanoo:
"Minä rukoilen, HERra lEsu! kirjoita minun
"sydämeni taululle werelläs sinun kärsimiset haa.
"wat; sen päälle että minä aina sinun sydämesä
"pidäisin, aina sinun päälles sjlittelissn, ja sin«n
"rakkaudellaS makiasti sytvtetäisiin ja palaisin."
L«rnKar6uz sanoo: "Rakas ihminen! jos sinä
"tahdot wiisas ja toimellinen olla, tee niin.
"kuin Chrisiuren hengellinen Morsian, ja älä au.
"na sen rakkan Mirrhami ° kimpun phtä ainoata
"hetkekän sinun sydämeldäs poistulla. Pidä aina
'lEsus sydämesäs, ja siä anna sen ristinncmlttun
"kuwaa milloingan tulla pois mielestäs ja ajatu-
"ristas." Se on mabdotoin, ettei lunialan Pojan
kipeimmän ja häpiässisimmän ristin kuoleman p,ri-
wakaisen ja ahkeran tutkimisen kautta, jonga
hän on kärsinyt sulasta rakkaudesta meidän ede.
siäm, hänen rakkaudens ihmellinen suuruus, jol.
lain muotoo tulisi tutuxi ja käsitetyn, ja sydän,
ehkä se paljasta teräxeM ja raudasta olis, senkal.
daisen Jumalallisen rakkauden tuumudesta ja lie«
kistä sytytetyri. Sinä olet wisiisti sydämes herät»
täwä Christufen rakkauteen > pyhään ihmeltelemi.seen,
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seen, kiitoxeen, likiseen yhdistyxe.n Christuxen kans,
sa, kosta sinä Chrtstuxen rakkauden suuratta, jol»
la hän sinua rakasti, kaiMa hänen kärsimisenskappaleisa hartaasti olet tmkisielewa, Usil,t

rakastajat owat tunnustanet, että be, siinä
pphäsä Cbristuxen piinan schsulusa, hänen rakka,
udens autuallista tundemista owat oppineet; Za
sentäkden owat andanet piinan historian tundemi.sen olla heidän jokapHiwcksen läxynsä; he owat
tunnustaneet, että tämä tutkiminen on yxi kun»
liiallinen ja wonncMnell wälikappale, ionga kaut«
ta taitaan lulla totiseen rakkauden tun»
demiseen, ja muös sydämesäns syttyä rakkauteen
HHndä kohtaan; ja owat panneet tygö: on
koereldu, Uffokat se alnoastans, koettelemus onsen wahwistanut.

Se roinen wälikappale on, että yxi ustowai»
nen Christillinen sielu ne woimallisimmat sanat
Jumalan rakkaudesta Cbristufefa, jolla hän on
meitä köyhiä sundlssä rakastanut, Jumalan pykä-
siä sanasta itzellens hywin tuttawixi tekee, sydä-
meen kirjoittaa, alati muistelee, hartaasti uffosa
peränajattelee, ja päällens sowittaa. Mutta mui<
den seasa owat seurawaiset sudändä litkultawaiset
ja rakkautta kehoitlawaiset sanat ustammasti niin
päiwällä kuin yöllä hiljaisesa hartaudesa kerroitta,
wat: ChristuS lEsus Jumalan Poika on minua
rakastanut ja itzens minun edestäni ulosandanut i).
Niin rakasti Jumala mailmaa että hän ulosannoi
ainoan PoikanS, että jokainen kuin ustoo hänenpäällens, ei pidä hukkuman, multa ijankaikkisen
elämän saaman 2). Sen kautta ilmestyi luma»

lan
1) Gal. 2. 2) loh. 3.



lan rakkaus meidän kohtamme, että Jumala tä«
lietti ainoan mailinaan, että me hänen
kauttaus eläisimme. Me rakastamme händä, silläbän rakasti meiiä ensin 1). Ei ole kellän sstäfllnrembata rakkautta, kuin että joku panis hen.gensä vsiäwäius edestä 2). Jumala plisiaä rak.kautians meidän lohtamme, että kuffa me wielä
syndi ei olimme, on Christus meidän edestämmekuollut Z). Itze meidän HERra IGsus Christus,ja Jumala ja meidän Isämme mettä rakasti, ja
andoi meille lMlaiMsen ja hpwän
lotwon armon kautta 4'. Jumala, joka rikas onlaupiudesta,. hänen suuren rakkautensa tähden,
jolla hän on meitä rakastanut, kosta me wielä
synnisä kuolleet olimme, on meitä eläwözi tehnyt 5).
Christus on meidän spndeimme tähden ulosannet.
tu. ja meidän wanburskauttamistmme töbden ylös.
herätetty 6). Christus on sentähdcn kaikkein ede-stä kuollut, eiiä ne jotka elämät, ei nyt enä e»lsisi itzelleuS, maan hänelle joka heidän edestänsäkuollut ja ylösnosnut on ?). Christus on itzenskaikkein edestä lunastaen hinnazi andanut 8.Christus seurakundaa rakasti, ja ulosannoi itzensähänen edefiäns, että hän sen Pyhittäis ja saat.tais itzellensä seurakunnan joka p.)HH ja lait<
tamatoin olis 9). ChristuS lEsus on meille lu.malalda tehty wiisaudefi ja wanhurffauderi, ja
pyhityxert, ja lunastuxeri lo). Näitä ja muitawoiman sanoja pitä meidän ahkerasti merkltze.män, tutkisteleman, perän ajatteleman, ja oppi'

man
0 1 I°h 4. 2) loh, 15. 3) Roin. 5. 4) 2 Theff. 2.

5) Eph. 4. 6) Rom, 4. 7) -Cor. 5. 8) 1 Tim. 2.
9) Eph. 5. 10) 1 Cor. 1.
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man, niistä sitä makiaa rakkauden nestettä
wetämään, maistamaan ja tundemaan.

Ge tolmao välikappale on alinomainen tut»
kiminen siitä suuresta wlheljäispdestä, johunga ih,
minen sen walitetlawan Adamin lanaemmen kaut<
ta joutunut on, joka on niin suuri ja hirmuinen,
ettei se millään kpynelden merelläkän taida kyllä
itketyn ja waliteturi tulla. Koffa nyt pri harras
Christillinen sydän hengen köphydes, yhdellä sil.
mällä katzoo hänen suuren miheljäisydens ja toi<
sella sen kunniallisen armo lunasturen päälle, jon«
ga Jumalan Poika Christus lEsuS hänelle rak.
kaudesta kalllilla werelläns on toimittanut, ja sen»
kaldaista asiaa juuri yriwakaisesti tutkistelee, niin
ei taida muutoin olla, kuin että Christuren rak<
kauden pitä pian matollansa, niinkuin sen ar<
man auringon puolipäiwänä, kitkasti hänen sil'
miins paistaman. Hänen pitä siitä hänen rakka-
udens korkeutta ja sywpttä, lewepttä jc» pituutta,
jollakin muotoo käsittämän, sen ylitze ihmettele-
män, ja nmlesäns ikänäns kuin hämmästymän.
Joka wilpittömästä mielestä on, ja ajattelee niitä
monia ja suuria hywiä tekoja, jotka hän vstäwäl-
däns saanut on, liikutetan wäkewästi rakkauteen
ja kiitollisuts',n. Kuka on nyt milloingan usiam.
bia, korkembia ja suurembia hywiä tekoja Clm-
fiuren rakkaudesta kuin ihmiset? Eikö
Isä Jumala ole meitä, Cbrisiuren hänen Poikanskautta, siunanut kaikellaisella siunaurella taiwal-
lisisa? Emmekö me ole hänen kauttanS saaneetarmoo, spndein anderi andamusta, kunniata', was
pautta, Jumalan lasten oikeutta ja ijankaikkista
elämätä? Kuinga ei siis yri Christillinen sydän

Chri-



Rakkauden rutklstelemisec. 71
rakkautta, jolla hän on meitä rakasta,

nut, siitä tundlst, ja rakkauteen sitä wastaan
liikuletuzi tulisi? Ah! josta kultengin ihmiset
useimmin., kuin sen pabembi tapahtuu, ja
renunlllla peräänajattelisit, mitä
Christus Jumalan Poika heidän köyhille sieluillens
tehnyt on, ja mitä rakkautta hän heille on osot>
tanut; de tulisit hänen rakkaudesans lujemmin ja
wäkewämmästi juurtunexi ja perustetuxi.

Se neljäs rvälikappale on, että maallinen
mieli, ja mailman rakkauden myrkky sydämestä
poisajetaan. Se on mahdotoln, niinkuin jo e«
dellä sanottiin, että ihminen elämään Christuxenrakkauden tundsmiseen tulis, ja sen makeutta
nauttis, joka ei spdändäns ole ennen andanut
wapahuttaa mailman ja itzens rakastamisesta. Jo-
ka tahtoo Christien rakkautta yMakaisesti tutki-
stella , ja sen taiwallisesti makiaa woimaa tuta,
maistaa ja koetella, sillä pitä taiwalliset ajaluret
oleman, ja sen kautta maallisia ajatuxia ja miel»
dä, maallisia himoja ja haluja tukahuttaman,
kuolettaman ja ulosjuurittaman. Sydämestäns
ja ajaturistanS pitä wisu waari pidettämän, ja
niitä pian palautettanmn ja koettaman, jos ne
mailmaan uloshajowat. Wi Cbristillinen Opetta-
ja sanoo: "Ihmisen mieli ja ajawret owat ma-
"llmas kotonansa, jos he siis tulemat ystäwäinS
"sekaan, niin ne ow>it siellä terweet tulduans. ja
"ei taida niin kewiästi ja pian polslähtiä. Mitä
"he senkaldaisen ulosjuoxemisen alla käsittäwät,
"sen he pitämät kiwi, kandawat sydämesä ja kät»
"kewät sinne niinkuin tawaran, ehkä se sula loka
"on." Wielä wähemmin taitaa M ihminen Cl-ristu.

sturen
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xen rakkautta tuta, joka kokonans maalliseen lur-
huteen on wajonnut, joka yötä ja päiwää ajatte.
lee ja etzn, murhelii ja juoxee. kuinga hän mail-masa tulis rikkaani, tätä eli sitä sais. ybtä eli
toista i!oo nautitzis. Senkaldaiscsa maallisesti al-
ivoituja sydämesH ei taida olla Chnsturen rakka»
uden tundoo. Senkaldainen maallinen ihminen
ei ymmärrä mikä Jumalallinen on. mikä Chri-
stuxen rakkaus on, se on hänelle hulluus, ei hän
taida sitä käsittää. Mutia kosta mailman rakkau-
den myrsky, on sydämestä ajettu, mieli wapahdet-
tu maallisten turhutten rakkaudesta, niin se on
soweljas Christuxen rakkauden autuallis?n tunnon
armoo saamaan.

Se wiides rvalikappale on harras päälle
pitäwHinen rukous. Koffu totinen eläwä tunde-
minen siitä Christuzen rakkaudesta, jolla hän on
meitä rakastanut ja itzens meidän edestäm ulosan-
danut, ei ole ihmisen järjen ja woiman teko,
waan yfi korkin Jumalan armon työ. niin pitäse lumalalda rukoildamm, Pyhä Pawali tiesi
tämän hywin, sentähden kumarsi hän polwens
Jumalan lEiuren Christuren Isän tpgö, ja ru-
koili sydämellisesti Ephesereins edessä i), että heillesenkaldainen Christuren ylönpaldisen rakkauden
tundemisen ja ilmottuxen lahja olis lamatuxi tul-
lut. Joka nyt senkaldaisia armoo saada tahtoo,
sen pitä pritvakaisesti, kiiwaasti ja lakkamata sitä
rukoileman. Hänen pilH sen rakkaimman Wa«
pahtajan neumon jälken ctzimän, anoman, tolkut-
taman. rukouxisa ja anomisisa päällepttämän ja
vi wäspmän. Asia, josta rukoileman pitä, on

kui-
i) Eph. 3-
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kuitengin min painama, suuri, kunniallinen, kas,
lis, tarpellinen ja hyödpllinen , ettei meidän sitäsaaoarem, phtän ahkerutta, tpötä. aikaa ja wai.
wannäköö pidä säästämän; w«an kaikee. wiimeistä
woimaa myöden, mielulmmastl sen päälle kulutta-
man. Tähän sopimat erinomaisesti lyhykäiset sy.
dän°rukouret ja huokauret, toffa itzenS niihin
hywin totutetaan; niinkuin r.e pyhät Seuratun,
nan Isät ia muut lEsusia rakastawaiset sydämet
aina senkaldaisia '.viljelleet
Yri jumalinen m>ev huokaiS: O lEsu, sinä kai.
ken rakkauden rakkaus! anna kuitengin sinun rak.
kaudeS hunajata muotawan , wouÄan >a tulisen
woiman minun ja ylösntellä
ja kuluttaa, että mtnä sinun ratkaudes rakkaudc.
sta itzestsni poiskuollfin, niinkuin sinä et ole e.
stellyt itz<äs, minun rakkauden! rakkaudesta, kuo-
lemaan menemästä. Se syhH huokaanäin: O rakkaus! sinä joka alan pilat ja et ko.
stan sammu, sytytä minua kuitengin kokonans,
sinun rakkaudes liekillä, sinun makeudellas, ysiä-
wällisydelläs, suloisndellas, qttä minä sinua alati
sydämesi! ja ajelunsa, suusmi ja kielelläni, ja
silmäini edesä pidälsin; ettei mikän petollinen ma.ilman eli luondokappalden rakkaus minun sydä.
meeni sisälle luikaddaisi eli tubisi Yri toinen
huokaa: O rakkauden rakkaus! minä-rukoilen
sinua sinun pyhäin haawais ja katkeran kuolemas
tähden, laina myös minulle wihdoin vxi pyhä ja
autuallinen kuolema WielH yxi: "Katzeie kuiten.
"gin Wapahtajas ristille pinyotcttuja käsiwarsia!"Katzo kuitengin sinun Lunastajas pyhiä laamoja!
"Ne palamat, ne himoitzewat sinun perääs, ne

auke.
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"aukenemat sinulle! O kuinga kowci on meidän
'sydämemme! Kuinga kallion kaldainen! Et sinä"pala, et sinä rakasta, et sinä bimoitze hänen pe.
"räänS! Ylös! riennä, juore, älä ole hidas: Ha."laja hänen käsiwarsians, spleile hänen jalkojans,
"suum anna hänen haawoillens; niins hänen'haawainS kautta tulet termeexi! O HERra lE-"su Christel kuinga kowaa ja katkeraa pinaa olet"sinä rakkaudesta kohtamme, ulosseisonut! Kowat

sanat, kowat lyömiset ja rievoittamt-
"set, komimmat ja hirmuisimmat kärsimiset ja n.
"stin piinan! Olkon sinun Nimss sen edestä mo«
'nin tuhansin kerroin ylistetty kaikeS ijankaiekifu,
"des!" Kosta senkaldmset ja muut pyhät buo-
kauxet hywin usiasti, hlljaisesa uston hartaudesa

tulemat, niin on mabdotoin, ettei se rak<
tain HERra lEsus senkaldaisellc ihmiselle ra7ka.
uttans ilmoittaisi, rakkaudens autuallisia lunde-
mista hänelle, hänen niin ahkeran rukouxcns ano»
misens ja huokaurenS päälle, lahjoittaisi, ja niin
hänen rukousians tuulisi. Kuulemista on hän si.
nulle luwannut, ja joka aika itze tpösä osottanut.
TeNs Jumala! että me tätä ainoastans sydämelle
ottaisim, ja näitä terwellisiä wälikappaleita wil,
jclisim; koettelemus olis meitä opettama ja ylitze»
»voittama, että Jumala taitaa ylönpaldisesti teh-
dä, ylitze kaiken kuin me rukoilem ja pmmärräm-
Se halullinen lukia huokatkon minun kansiani
päätöxexi: "Minä kumarran polweni meidän
"HERran lEsuien Christuxen Isän tygö, joka
"kalkkein oikia Isä on, kuin taiwaifa ja maasa
"lapsifi kutzutan, että hän annais meille woimaa
"hänen kunniansa rikkauden jälkeen, että me hä.

nen
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"nen Hengensä kautta wäkewäxi tulisimme, sisät.
"lisesä ihmisesä, ia että Chrlstus amis uffon raut-
"ta meidän spdämisäm, että me olisimme rakkau-
"den kautta juuttunet ja perustetut, että me sel.
"kiasti käsittäisim kaikkein pyhäin kantza, mikä le-
veys ja pituus za sywpps ja korkeus olis; ja
"Cbristuzen rakkauden tundisim, joka kaiken tun»
"demisen ylitze käy, että me olisim kaikella luma.
"lan täpdellisydellä täytetyt. Multa hänelle, joka
"kaikki plönpaldisesti woi tehdä, kaiken jengin y.
"litze, kuin me rukoilemma taikka ymmärrämme,
"sen woiman jslken, joka meisä waikuttaa: Hä.
"nelle olkon kunnia seurakunnasa, joka on Chri.
"stuz-esa lEsuresa, kaikkiin aikoin, ijankaikkisesta
"niin ijankaikriseen! Amen.

41»
LMkaimn lttkuttawatttett manaW ahke-

raan ja sisälllseen Christuxen rakkan.
den tutkimisien.

HM rakkaat Isät, Weljst ja Sisaret
sa! Minä rukoilen teitä, Jumalan määrättö-

män laupiuden tähden, ja sen lEsuxen Christien
kalliin rakkauden tähden, jolla hän teitä ja mi-
nua rakasti, ja itzenS teidän ja minun edestäni
kuolemaan annoi, alatelkat kuitengin, tutkitat
ja sydämellenne ottakat kaikella kiiwaudella,
wakaisudella ja hartaudella/ joka päiwä, joka het-
ki ja silmänräpäys, teidän Lunastajanne ja Wa-
pahtajanne lEsuxen Christuxen rakkauden yldä-

G kylläij
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Mäistä rikkautta! Zilkst andako mingsn estää
teitänne täsä autuallisesa lulkimisesa, älkät, yhtä.
kän aikaa pahaxuko, jota senkaldaiseen tutkimiseenwietätte; se on kuiiengin autuas hetki, jolla sitämuisietan, kuinga se pphä Jumalan Poika meitä
on min sydämellisesti rakastanut, ja itzens meidän
edcstäm uloSandanut> ja senkaldaista rakkautta we.
relläns ja kuolemallans wnbwistanut ja lukinnut.
Ab minun rakkaat Kansachristtttyni! ustokat kui.
tengin wahwasti, ettei ole phtäkän tarpellisembaa,
pybembää, ilahuttamaisembaa ja lotzdullifembaa
lulkimista, kuin sen Chrisiuren rakkauden lutkimi»
nen, jolla hsn on Meitä rakastanut ja itzens so-
windo uliriri meidän edestckm andanut. Minäwa.
kutan teitä,' että teidän pitä sen tpösä ja totuude»sa tvndeman, kosta teillä senkaltaisen autuallisen
rakkauden tutkimisen kansia oikia on.
Ia rakkaat Kansiachrisiilpt! mirette kuitengan tei.
dän mieliänne )a äjaturianne senkaldaiseen asiaan
mielulsesti. sowittaisi, josta teillä epäilemättömästi
tpdpttäwäinen ilo, woimallinen lohdutus, makia
lepo ja rauha, kallis hvödutus autuus, siunaus
ja elämä on odoteltawana. Mutta senkaldainen
on Christuren rakkaus, minä sanon Cbrissuten
rakkaus senkaldainen on, jolla hän teitä rakasti
ja itzens teidän edestänne ulosannoi. As,! nämät
sanat totisesa uffosa wastanoteituna ja rakkaudes
veränajatelduna, omat niin sangen makiat suloisetja ihanat, ettei phdengän ihmisen kieli sitä ulos.
xubua taida; ne owat rakastawalselle sielulle sulahunaja ja so-erl s-däuiesä ja suusa. Toltsesti tei.dän tauti, wuoteellanne ei ole nnkän teidän sielu,
anne woimallisemttwstt lohduttama, wahwistawa

ja
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Ia wirwottawa, kuw uffowoinen ja barras sen
rakkauden tutkiminen.,, jolla Christus teitä rakasti,
koffa te sillä teitänne eläisänne hywin usiustl Hu,
witlelette, ja sitä wielä lopullanne ja mailmasta
eroitesanne mieleen johdatatte. Christuxen rakkaus
on teidän heikkoudesanne olewa pzi.hpwH wahwt-
stus, woide ja woilnallinen lääkitys; Christuxenrakkaus on teitä tekemä rohkeni ja noisiri kuole»
maan; se on mpös kuolemata muuttama wakiari
hiljaisezi uncxi; ft on laittama, että te iloisesti
kuoleman kautta elämssn menette; sillä Christu.xen rakkauden kansia on hywä elää, hywä kärsiä,
hywä kuolla. Ab rakkain lEsu! anna meidän
toluudesa tuta rakkaudes woimaa, ja sen kautta
kaikkee waiwaa, surkeutta, hätää ja kuolemata

autuallisöstt plitzewoltlaa! Amen, Amen.

Tpgö-
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Tpgölisäps,
Jumalan Rakkauden SuloAdcstg.

3, AuZustm. 8c>Iill)^,

(N)ins rakastan sinua, minun Jumalani! MinH
sinua, ja halajan rakastaa sinua ai-na enämmin ja enämmili, HERra minun Juma-lani! sinä kaunein ihmisien lasten seasa! Suominulle, että minä jäikees himoitzisin, ja sinua sp-

dämelliststt rakastaisin, niin paljon kuin ikään on
mahdollinen. Sinä olet mittamatoin, sentähdensinua pitä määrättömästi rakastettaman; erinomai-sesti meildä, joita sinä olet niin suuresti rakasta»nut, niin kalliisti ostanut, niin paljo meidän e-destäm tehnyt ia kärsinyt. O sinä totinen rakka,
us/ joka et ikään sammu, sinä makia HERralEfu Chrlste, sinä armias HERra ICsu! sinäolet se oikia rakkaus; minun Jumalani! sytytä
minun sydämeni kokonans sinun rakkaudes kaut.ta, sinun hywpdes kautta, että se palais rakkaude-
sta himosta ja ikäwöltzemisestä sinun perääs; täy.
<ä minua sinun hywydellss, sinun iloZas, huwitu-
Ma sinusa, joka pyhä ja hywä olis, sen päälle,
että minä kokonans sinun rakkaudes makeudellatäydettynä, sinun rakkaudes liekillä piiriteltnnä, si,nua minun kaikkein rakkainda hurskasta HERraa-ni rakastaisin, kaikesta sielusta ja kaikista woimi.
fia; niin korkiasti kuin ikään minä woin, sydä»
mellifellä katumurella, arwosa pitämifes ja lapsel-
ufesa pelwofa; että minä sinua Ma aika suusani.

ja



Rakkauden tutkistelemiser. 79

ja silmiini edesä pidäisin, niin ettei milän muu,
svpimatoin rakkaus minusa siaa löydäisi.

11.
Rukous Lhnstuxen Rakkaudesta.

1- <K.
s)lh minun HERrani lEsu Christel sinä minun

sieluni kallein rakastaja, laina minulle sinun
armosi että minä sinua jällens sydämestä raka-
siaisin, ja sinulle sanoisin: Sydämellisesti rakas
HENra lEsu! 2lä minun anna sydämesäni mi«
tän muuta tuta, kuin sinun rakkauttas; ota kaik-
ki pois. minun sydämestäni, joka ei sinun rakkaut»
taS ols. Ah kuinga pstäwällinen, kuinga suloi..nen ja makia sinun rakkaudeS on, kuinga se wir»
mottaa sieluni, kuinga se huwitlelee minun
sydändäni! Ulä anna minun mitän muuta aja-
tella, nähdä, himoita ja tuta, kuin sinun rakka-
uttas; sillä se on kaikki, MH on kaikki, se kasit,
sää kaikki, se ylitzewoittaa kaikki. Ah mins chi-moitzen tM kallista tawarata minusani ijäti pi,
tääxeni. Anna minun pötä ja päiwää Mä war,
tiolla seisoa, ja tätä tawaraa ahkerasti murhenpi-
dolla warjella, siitä walwoa ja rukoilla; sillä tä<
mä on iankaikkisen elämän esimaku ja paradisin
esikartano. Ah minun Rakastajani! sinä olet mi<
nua rakastaisas haawsitettu, haawoita minun sie-luni sinun rakknnbellas. Ah sinun kallis suurestaRakkaudesta wuodatettu wereS, on niin arwama»
toin, niin sisälle ottawainen, että se mahdaiS yb«
den kiwisen sydämen pehmittää. Anna sen myös

lävitze-



läpitzekäpdH minun sydämeni, sillä minun rakkau,
deni on sinun weresaS; ah jossa minun sydämeni
oukenis M wastan ottaman , ja itzeens juomaan
Ginun falleita wereS pisaroita, jotka
sas kuoleman kan§a maan päälle putoisil! Ah jo<
sta mmun silmäint lähteet aukenisit, ja minä rak.
kaudesta kuumat kyynelet wuodataisin, ja niinkau.
wan lapsen tawaga sinun perääs itkisin, ettäs mi»
nua korjaisit, käsiwarsilles ottaisit, sinus minulle
maisteltawaxi annaisit, ja sinus minun kansiani
hengellisen taiwallisen kihlamisen kautta yhdistät,
sit! Että minä sydämexi, phdefi hengezi ja
phdexi, ruumiixi sinun tulisin. Ah wedä
minua, peräsäs, niin, minä juuren! Ah josta mi.
nä spdämesäni sinulle suuta annaissn. ja sinun suu.
sias sinun makian lohdutuxes tundisinl Ah minun
lohdutuz-eni, minun wäkewpdent, minun elämäni,
minun walkeudeni, minun tawarani, minun au.
tuudeni, mmun'korkein hyivpdeni, minun rakkau.
deni, yhdistä itzes sillä kaikki mi.
tä minulla paitzi sinua on, on sula waiwa ja sap»
pi, suMus ja sydämen murhe, sulaUewottomus ja
suru; mutta sinä olet zninun sieluni ainoa lepo,
rauha ja ilo. Suo sentähden minulle, että sinun
kallis rakkaudes alati ja iankaikkisesti minusa loi»
stais! Ah se pyhä sinun rakkaudes tuli läpitze sy.
tyttäkön minun! Se pyhpden tuli/ se ilon tuli,se hiljainen tulen liekki, joka on ilman kaikkee
wainaa, murhetta ja ghdistusta! Se kallis haju
wirwottakon minua; st kallis tcuwaan woidet a«
settakon ja parandakon minun sydämeni!, että nu'.
nä estämätä tämän sinun sielus kalliin hajun pe.

Ah sinä kaunein Rakastaja! mitäse
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se 011, jota minulla ei olisi sinun rakkaudesas? Se
rn kuilengin mmun laitumeni, minun rawindoni,
minun, ruokani ja juomani, minun laiwallinen
leipäni, minun makia miinani, minun iloni, mi.
nun rauhani, minun hiljainen leponi, minun elä.
mäni, minun walkeudeni, minun autuudeni, mi«
nun rikkaudeni, minun minun kun-
niani, minun kaunistureni, minun koreuxeni. Ah!jos minä sinun rakaudes kadottaisin, mitä minul-
la sitte olis? Eilgö minZ sitte ole alastoin ja
paljas, köyhä ja wiheljäinen? Ah! niin anna mi.
nun perääS itkee ja kyyneleillä sinua etziä, niin.
kuin Maria Magdalena, ja ei lakata, ennen kuin
mins sinun löydän; sillä sinä olet mickua ijankaik.
kisella rakkaudella rakastanut, sentäbden olet sinä
minua peräsäs wKtänyt sulasta Mlpiudesta. Ah!
anna sinun rakkaudes minua joka aita johdattaa,
että se pysyy minun tykönäni ja minua palauttaa,
kosta minä exyn; opettaa minua tietämättömydesH-
ni; käändää minua horjahiaisaniz ylZSojendaa mi.
nua langetesani; lohduttaa minua, kosta murhe!»
Unen wahmistaa minua, kosta heikko olen;
lvirittäs minun sydämeni smtzewaisen kynttilän,
kosta le sammua tabtoo; ottaa minun tngöns,

kosta Mldä eriän, ia ijankaiMsesti mi.
nun tykonäns pitää.

AMEN!
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